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SCENA PRIMA. 



Spiaggia di mare in vicinanza di Caldora^Sol dinanil della seena si 
vede uir aDtIeoBomItOrio. ricetto di nn Solitarie. 

Ali' alzar del sipario èipià eominclata un' orrenda tempesta. Yedesi 
' iioa nave in grave pericolo, sbattuta qua e là dai venti e dai 
flutti* La riva e gli scogli sono pieni di Pescatori che sì sforzano 
di soccorrere i miseri^ vicini a naufragare. Il SOLITARIO gli in- 
coraggisce. A poco a poco tutto il luogo si copre di popolo. La 
tempesta è al suo colmo. 

Danne. Ciel ! qual procella orriUie , 
' Terra sconvolge e mar ! 
1 miseri a salvar. 
' Vana è ogni cura. 
SoL Non disperate , o figli , 

Non son perduti ancor : . 
V* ha un Numeproletlor' 
Della sventura. 
Uomini, Urla la tave. . . (daglt scogli) 
Donne. Ahi! miseri 1 

Uomini, Pei^a ciascun... 
Donne. Che orror I 

Sol. Lassi ! preghiam per lur. 

TuUi, Preghiamo amici. 

JNume, che imperi ai turbini , 
die atìieni i venti e il mar. 
Deh ! non abbandonar 
Ouegli infelici. 

Uom, Lo schilu, io schifo. — Coraggio 1 constanza! 
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/, P&iMERA. 

T J- . ' - ► ..." 

Mya^ las iMi«Mq|to«it de eaSém^Em primr lénDiào bay un 
edificio «ntigtia, donde bftbtto el Eradtftio. 

. Al levantarse el teloa |e ve el mar agitado por una horrorosa tem* 
pe$Cad.« y à lo lejos unanave en el mayor peligro comiMUdapor 
las ola» y el yleolo. MuUilad de PESCADORES ocupan laé rocaa y 
la ribera esforzàndoseen socorrerà los desgraciados que est&n 
prOximos a naufragar. El ERMITANO tos anima, ymlenlrasafia- 
den mas babitanles croce la tempeslad. 

Mug. Gielofl I Qué horrorosa tormenta trastorna la liee^ 
ra y el maH Son inùtiles tòdos ics esfaerzos q|ie 
se* emplean para salvar i Ica infeHeea. 

/.Vm. Hijos mios , no desconiìeis : aun no estan pei di- 
dos , } ila j un Oioa quo protege ia de^gracia. . 

t. 

Ham. La nave se MtroHa l 
Mug. lofeiicesl 
Ham. NìnguQO se 'safraré. 
Mug, Qué borròri ^ 

Emi. Desventurados ! Roguemos por ellos. 

Todos Si , amìgos... roguemos. Senor que domjnas (as 
teinpestades y encadenas los vientos J el mar... no 
abandones a eslos desgraciados ! . 

Hom. £1 bote I.«. Ei boteL««.Aiiiiael..* Goostaocial.. 
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Al vento restale... s' inoltra, si nvanz,?... ' . .-^^ .• ■ 
Kvìta gli scogli... conlrasta cnlt' onde... 
Si appressa alle sponde .. più lisiJùo non v' ha. 
Sot.c Al Nume clemente -sien grazie rendule 
Donne. Di loro salute - di tanta bontà. 
TuUL Notizia del caso -si rechi a Caldora , 
Accorra ai riparo -la nobii Signoia. 
Ospìzio, coniorlo-net propria Castello 
Ai lassi stranieri - cortese daià. 
Un giorno felice - eslima sol quello 
Glie puote dar prova - di nuova pietà. 

SCENA II. 

I Cori partono frettolosi , intanto venfoooMle rive l Naufraghi sai- 
vati dai Pescatori , GDALTIERO sostenuto da ITULBJ è in off no 
aloro.iL SQUTAiUO aoetm aduni o«iifliimio ialamBidioato» 

GuaL Io vivo ancor I A me nemict io trovo 

il*in gli oienaati. 
^oL . (Oboieliqttal vote?) 

//tf/. (Ah! im\ 

Frenati per pietà... Tradir ti vuoi'?) 
(inai. In qual lido giungpTntno** Ove Siam noi? • ■ 

ò'o/. ( Ah ! è (lesso ! ) In seao-amicOt 

Sventurato p sei tu. 
Gml. QualdalU! 
liul. - ' , (Id Kemo.) * 

^ol. Ahi Guiilliero! 
Guai GollVedof 
Sol. Al sen ti premo. 

Guai, Oh ! mio secondo padre , 

Mio saggio istitutore ta in queste spoglie ? 

In si povero tetto? 

^o/. Ah! te perdtto, . 

Ogni bene io perdei... qui tristo e solo 
A pianger vivo \i tua morta fama , 
La tua vergogQi^, e la tua casa io fondo.. 
E tu?... 

Guai, Dì mia vendetta ho pieno il momio<.* ' 

Ma indarno. Il vile Ernesto , 
Il mio perseciilor , vive ed esulta 
Deli' ingiusto mio bando e di mie peae^.i» * 
Ma di'... Che fa Imop^ene? 
Mi 6 iìda ancora? £ d' ogni. nodo è sciolla? 
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Keaiàte el furor del viento... ya se acerca... va adfe- 
~ laole saivaudo los escollos... vendendo tas olas se 
' arrima à la orlila !... Ya estan fuera de peligro! 

£rm, y Mug. Demos las (^mcìas é la clemenGÌa de Dios 
que ha ordenado su salvadon, 

To^ Vamos é Caidor» é dar parie de lo que ha paaa* 
do* La Bobki duqiiesa les prodigari aosilio ; en s]i 
propio casIfHo daré boapilalìdad y socorro a eatos 
desgraeiados eatraageros. Para ella solo es felis el 
dia en que puede dar auevas |jrueba5 de su piedad. 

» 

ESGBNA IL 

Los con» de^paFecen apresurados, mfenlras Ics PESCADO^JES qu^ 
•hanrei^lvado à !os ntiufragos los conducen àia orìlla : entre estoa 
viene GUALTCRO sostenliAo por ITULBO. £à £RMITAIÌ0 corre 
hucia eltos poseido de) mayor tnteresi 

Guai. Y vivo todaviaL.*. Basta los elementos me son 

coatrarios* 
Erm. (Dios nriol Qoé voti) 
iiul. Por piedad eall$i j repór^e...» ^Quieres deseo- 

brirte?... • 
Guai. Dónde estamos?... Qué ribera es està? 
Erm. (Ah !... £1 es !...) Desveotqradol Xehallas en los 

bratos de un aaigo. 
6ua/. Qué decis !..• , * 

liuL Yo tiemblo. 
Erm, Gualterol... 

Guid, Gofredol... ^ ' ^ ^ 

Erm* Y es verdad que te eslrecho en mi èeno! 

Guai. Oh mi segundo padre ! mi sabio niacàlro I Tii en 
este trage, y en tan misera tnorada ! 

Erm. Ah ! Todo lo perdi contigo, Aqui triste y solita- 
rio vivo unicamente para llorar tu desbonra y la 
mina de tu caì»a. Y tu?... ' 

Guai. Yo he llenado el mundo de iDii VQnganza... pero 
ed vaao. El vìi Ernesto, mi perse^uidor vive para 
ioauhar mn» deadicbas. Però di9i6 . ^oél ha sido la 
Boerte 'da laiógenea t me pm« aon? se mantiene 
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Sol. Lasso ! e pur pensi 



Guai. A lei soltanto... Ascolta.' 

.Nel furor delle tempeste, .... ^ . . ...r 



%\ uu . Nelle stragi del Pirata. ^p;„,.ifi ^.^tt i .x<\^ 
Queir ininiagioe adorata j^jj 
Si presenta al mio pensier, / 
Come un Angelo celeste ^ , t ' 

Di virtuue consiglier. 
t Piango allora in mezzo all' ira , * 
' \rM « Pace ai vinti allor concedo, -Ay&yAfhl^ 

t J.Mfn ii.i • a E onoialo ancor mi credo sa^*' 
« Capitano e cavalier... 
• Se Imogene non m' inspira , 
« Sono un mostro, un raasnadier. 
Sol. Infelice! ed or che sneri? 

Guai. Nulla io spero... Ld amo e peno.^**^' 

Ma r orror de* miei pensieri " " . ' 

Uuesto amor disj;ombra almeno. • , 

Egli è un raggio che risplende 

Nelle tenebre del cor. 

La mia vita omai dipende ' 

Da Imogene, dall' amor. 

. > SCENA lU. 

S'Rlì^i Pescatori che ritornano, e delti, ^^ùtl \m 

Coro. Del disastro di questi infelici - -ntf 

Per noi conscia la nobil Signora, -j^ -^y .\t^\ 
Ella stessa ne vien da Caldera .<«^Uik,>j c\'{ \v 
Le pietose tue cure a partir. , ^ 

Sol. (Oh periglio I ) ti alfretla a seguirmi. j 

Sei perduto, se a lei non t' ascondi. 
Guai. Sì mutato chi mai può scoprirmi? tìà l. 
Sol. Ella al certo. im cH> '.W 

Gt/fl/. Chi è dessa?... rispondi. '"'J ol*a 

Sol. Deh I noi chiedere. i " il A .ins* 

(l'wa/. Come? che dici ? i oh 

Sol Ti fia noto : or ti è duopo fuggir, ^b.iiniuì 
òo/. e i/u/. Vieni , fuggi... tu sei fra nemici. : 
Gmo/. Ne poss io disfidarli e morir ! , 1 

Per te di vane lacrime 
* ♦ Mi nutro ancor , mio bene: 

Speranza mi fa vivere &l^'»uc 
Di possederti ancor. 
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ìirm. liifeliz , \ lodavia pìensas ?... 

Guai. En ella... nada mas. K^ciicbame. En medio del 
horror de las tenopes(ad«s , entre los estragos que 
rodean la existencta del pirata , su imajon adorada 
se ofrece a mi inenie comò un angei del cielo que 
me traza el sendero de la vìrtud. Enioncesel ilan- 
io sucede a la iVa / perdono à mia enemigos venci- 
dos , } aun llegc é creerme un honrado Caudillo y 
caballefo generoso... Pero ai ì^iógenea no tne ins- 
pira me convìeri^ 911 on «onatrm/un malbechor. 

Erm, ¥ qciéesperas ja, desdiehadp? 

Guai, Nada eaperò... Amo,,, y padexco... pero à lome^ 
Aos oste amor abuyetiia el borror de mia negros 
pensamientos , y es un rayo que brilla en medio de 
las tinìeblas de mi corazon. Mi vida dep^nde solo 
de Imógeocs y de su amor. 



ESCENA IIL 

Diclìos , y los PESCADORES que regresan. 

Coro La Duquesa en cuanlo ha sabido la desgracia de 
eslos infelices , se dirige ella misma desde Caldora 
a divìdir contigo el piadoso aian con que Ioa so- 
corres. 

Krm, Oh pelìgrol... Apresùfale, é segbirme... Si no 

te ociiitas é su vista ores perdidb. \ 
.GuaU Segun estoy dè mudado , qptén padré cònocerme? 
Érm, Ella, sinduda.. 
Guai. Pero qMién es ella?.^ reaponda..^ . 
Erm. Ah ! no lo pregunles. 
Guaì, duino! Qué tiices ? 

Erm. Domasiado lo aabréSé... pero ahora te es preciso 
ocultarie, ' ' ' ^ ■ - . - 

Erm. é ìtiil. Von... huye... estés mire enemigos. 

Guai, Y no puedo afroatarlos y morir ?... Por U, bien 
mio, ma alimento aun de inùliles làgrimas, y la 
esperanza de j^os^te me bace conservar la vida... 
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Se questo avessi a perdere • ✓ - _ 
Cunlbrlo in tante pene , * • * ' 

Ah ! non potrei più reggere , " / , 

Vorrei la morte allor. • , - 

Sol. e Itul, ( Deh I taci , incauto , e frenati \ ' ' . 

, Non dar di te sospello : 
Miir occhi in te s affissano, 
Ti svela il tuo fìiròr. ) . ' 
Coro in dis* (Donde sì cupi gemitit ' 
parte Perchè sì trm .aspetto^ ' 

Quella ehe tanto! agita, 
E' smania , enoo dolor. ) 
(Il Solitario conduce Gualtiero nella sua abitailpne^ Indi 

ritorna ad Itutbo^ ' ' 

\' ■ • . 

SCENA IV. 

SOLITARIO, ITOLBO e PIBATL 

- ^ - . 

Sei, ^ « Alla pietosa donna 

« Itene inconuo VOI. . (partono i Pescatori) 

ìtul. (ritorna ; il Suli^rio io prende In disparte) 
Sol ' « Grave periglio 

« Vi minacci^, o stranier. Tutti in Caldora 

■ Per le{Tge antica aver dovete albergo 

« Un giorno almeno, e di Caldora il E»uca . 
. « ì^' di Gualtiero il più crudel nemico. 
Bai. « Tulltì dell' odia antico , * - . 

. - ■ « Mi son palesi assai- 
« Le rie ragioni 
Sol. . • Ah ! la più ria non sai. 

« Estinto il re Manfredi, . ' 

« E Carlo vincitor, foggia proscrìtto 
' kL' infelice GuafUer lasciando 4n preda 
» Al fiero Ernesto all' Angioine squadf-e 
« La cara amante e deH* aonaote il padre^. > * 
Itul. « Ah i delle sue sventUFO 

« Fu questa Li peggior. < 
So/r * . «Beat^lmQgene 

■ D' fifoni socGorao priya , e ali* ire esposta . 
t Del $ignor di Ciudora. Ogni aua speme 

• Era posta in Giialtlefo, e ai patrìi lidi 
' « Ella fidava di vederlo uà giorno. . 

f Ma coi's^ fama in torno - 
' « Che gloria , onor , dover |KMti in non cale , 
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. Pero si entfe tonta, psoas bnbiesd dé- perder ette 
deosueb* «o podria r^si^ir y la mierte serie eh^. 

Ibnces el anico de mis deseos. 
Erm»éJttd, Ah, calia y refrénate. imprudente I... No 

dés ^ue sospecliar ciiando mil ojos fie fijan $obre ti, 

y lu mismo furor te descubre. 
Coro Por qué tan profondamente suspira ?... Por qué 

ae am^à iau ikbatido ? Mas biea es delirio quo 

dolor la «ansar ^ le ofptav 

(El Ermltano conduce a Glialtero 4 su babltacioo , y vuelve 
at ìa<io de Uumo.) 

■ .» ■ • • • ^ ■ 

I - ' 

V _ , , 

Et EBMiTAfio, irULBO^r nratis. ' 

Mrmi. Id vosotros à buscar a la compasiva senora. (<i 
liulbo) GraQ riasgo os ampi^naza , esiriiiigerQ. Coo^ 
forme é una ley aoligBt debeis peronéMeer todos 
eo Galdora é lo meeos un dia , y el émfoi de. CaN 
dora es ei mfai eàemìgp de Goeltéro. 

Jkul. Ito ignoro Idii motii^s de su antiquo pjio. 

> é 

i 

Etmi. Pero nò aabes el mas fuerte. Mnerto el rey Man- 
fredo ]f veocedof Gérlos, buia próserito el 'ÌdMi» 
6iieIlefo i dejando eb jNHler de Ernesto ; de hslro^ 
pes do Ànja I sii émmite'y al padre de ella. 

/tel. E^a faeisìn^do^a la 

£rmi> Imógenes quedó pu€^ 3ola y sin tener quien pu- 
dieso socorrerla, espuesta al furor del Senor de Cal- 
dera. Su ùnica especapsa^se fundaba eo €ìiialiero, 
€08 quien contaba ceuoirse un dia en sa patria; 
pero corrió la yo? de .^«^ fìttaltero « . ^ìcbando eii 

ohido li gloriai el hwr y A ddM, sé liebio Jm- 



* « CondoUier di Pirati,Awgone&i- . . • 
. , «Era fatto Gualtier... Désecto^)ll[|rt , y < * 
« Perduta ogpi speranza*.,, * . 



Imi. ^tPcaaegui... ^ ^ 

Sai. « Ah I la Dnchessa a noi m avanza. 

' « A lei Guaìtier si asconda , ' ' • ' 

« Io corro a ini... Tu cauto parla, e pensa ' * 
Che ogni sospetto esser poJria funesto. • . 

i^. « la Old* riposa..* (Ah ! qual cimento è questo ? ì 

. (U^UlariorioQlraiieU^atMtaaìoae) 

• • • ' SCENA V. , . . 

mOGENE» ADELE , DAMIGELLE e detti. 
Tofti le vaono ineòntro. 

Imag. , Sorgete : è in me doVer queHa pietade 

Che al soccorso m* invia degli stranieri 

Che qui traggo a posp.r caso o tempesta; 

Antica legge di Caldera è questa. 

Chi siete, o sventurati? 
^ Doi)dQ6cie|{li€ate? 
J/m/. ' La ref::Ei1 Messina 

Lasciammo jeri ; ed a Palermo volte 
* Er^n le nòstre vele. ' ' '.: . ' * 

/fnd^i A Palermo ! Ah 1 solcaste un mar crudele. 
i Campo d' orribi! ofiierra, ; *' '* 

Otstfenieri, èqueimar. ' * 

Jtul. * ,ì j(QeÌA.l)t 

Imog. r. ,YÌaC(JO^ 

Diqtiei Pirati alcun? 
/fti/. Essi fur vinti, 

. Persi;.. iMslri]^... ^ ' 

Jfnog. , V - EilDacelor? 

ittd, Il Duce?..». 

(Quai mai richiesta?) E' forsei^ cepp^, ospeoto. 
Imog. Spentoli... * > 

Ade. [aHantoHandok dai Pirati) ( Ah ! che fai ? ti frena.) 
Imog. ' ' (Qh! mio spavento! ) 

• - , (ad un cenno d' Adele i Pirijll dlsGO^lano ; Imogene prendi 

; - Adele in disparte) • ' ••• •'•* • '« *" 

Xo sognai forifo , esangue, " ' ■ ' ' ^' ' 
— / In deserta, ignuda riva...' " • " ■'' • ; 
i. ' ' Tutta intrisa del suo sangue, *• ' * n ? 

! - tr4' HW» Afidi il «ri%i»l.,.i.>. ii 
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ubo gèfe de pifftlH4n^M6l4«Uw.» €MSÌdeFéDdo8e 
' entopoes sola w à mondo , j pMìda, ja loda €8* 

peransa..* * ' ' ' " 

JiRtii* Pirosfgaé. '^'^ ■ r . 

JEniiI. La duqaesa èé aeerciai ; contiene que no Tea é 

•Gualtero ; vo) à encontrarle. Tu pesa las palabras. 

y ten preseate ^ueja meiior sosp^^ba podria ser 

funesta. • « ^ 

Jtul. Descaasa ea mi. {Qué m^iu) rìfugo jes aste 1) 



ESWSA \ 



' ( I 



BiGilOB , kbVUL i aAià^».>tQdo8 sa ad^lantaa à sa 

' eawwiitro/y se poslran» ' 

»^ • ^ . . • . 

/md^. Alzad del suelo : en mi es\in deber la compasion 
que me llama al socorro de los estrangeros que h 
desgracia ó la terapestad lanza sobr^ estas playas. 
Tal 68 la antìgua ley de Caldora. Y .tofi^os , tàfat 
liaas, qoiéQeB «(ria? dè.dóiida^r«Diif 

*.*'■•.•• , » 

im/. Ayer «dimos da lla89iiia<;j dupoa ^ Tela cod di« 
receioD. 4 Palermo. . \ , * ; ! 

Iméjf. A'Paleriikel::..-Peiigro80'és el mar que babèli 
afravesado... mar invadido por los horroces de ut^a 
guerra crueL :/ ' 

ìtul, Cielos! ' 

Imùg. i^ uisieis p^seguidoa.pQr al,giLui {^^t%7 

1^/. Ya quedan todos veDcidoa j j9^acDfti|uuios. 

im&g. Y su Caudillo? ' * • " { ' . *. ' 
itd. Su jnodillo:?... (Qué prè|;iititt!) Qj^A eebe? £s- 
taré ODtre eadaaas , 6 iiiimto taf vàz. 

Imóg. Muerto ! ' '"^ ' '* * ' " / *" 
Ade. Qué bacés ?. . . Ab \ rèfriénate. . . \ 
In^g* Qué horror ! Yo le vi en suenos h'erido , mori- 
buodo, arrojado en una playa desierta y esléril ^ 

mientras salpiaada 6QM4|iè.l%Dii'A^^l%i^iy»'Q»>^.^^^^^ 
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-"''^ Nè una voce rlspondear^-^^-'*;^ '^'^ "^"^^ "^^"^ ' 
■iéa éJM' 4 L' aura istcssa . il mar i3iCeÌ:*Uf'"i^}^^.^}*^ ." 
' J. Era sorda la natura . '1 * . 

Al mio pianto, al mio dolor. .i Jii^fà 

i4c/e. (Cessa... deh! .. scacciar procura ^Jl itìria.». 

Queste immagini d' orror.) " 
Còro. (Klla geme : ignota cura ^ i 

L' infelice aflligge opor.) -V .** 

/mo^. Quando a un tratto il mio consorte \y 
J 9lt Mi si affaccia irato e bieco. 

lo , mi lurida , il trassi a morte , . . 
E mi afferra , e traj2;ge seco... 
Mula , oppressa , sbigottita , 
Lunge. lunge io s<)n rapita...** - 

(i> ì iv%h^'^-^ seguiU sui venti , V, ..KJ^-^IlWA 
" Un sospir di lui che muor....v> 
Quel sospiro io sento ancor. r 

Ade. . Vane larve tu paventi: . »X 
, f . Calma, incauta, il tuo ièri or. ^ ,vftf 
Ilìif' (Che intcndea con quegli accenti? ' 

. • Qu^' sospetto io sento ancor ! ) . ^1. 
ìmog. ■ •■ Questo sogno, o mia fedele, 

Avverato appien comprendo. .:ì*ì*''^ ^mmu- 
Guai: Cielo I ò dessa l . . . 

•riu O^i ( presenta dall* abitazione del Solitario ; ma questi Id 

ritira e lo astringe a rientrare) ' ** ' • 
** • 
Imog','- , Oh Dio ! che intendo?tv>4n"*f Ih. .V:'^l 

«• i# Qual mai gemito suonò? 

Egli è un naufrago dolente... " ' 

- Egro, misero, demente... » * « ar^m .» 
Cui fortuna e il mar crudele 
"^D' ogni bene dispogliò. * . . 

Imog. Si soccorra... (Oh cara Adele ! • *^*> 

Qual tumulto in me destò ! ) / . ^ ''^'r^ 

(Sventurata, anch' io deliro. 

Tutta assorta in vano affetto: Ì'.^;^*^. 
.^^^ \, Io li vedo in ogni oggetto , i^;* -i^. 

'* 0 tormento del mio cor. - 

. . Ah! sarai, finch' io respiro , /3 

. Al pensiero . al cor presente : - Y ^'ì:)4hì - ì^^ 
' Ah ! cagione eternamente 

Tu sarai del mio dolor.) . ^ 

Sol. Al Castel tranquilla riedi ; ' ^' . ' 

Corà. Gli stranieri aita avranno. ' * 



IDS al cieié^ j^ero nadìe me iNsspattém^ £1 air» y 
' e| mar aabba^i .oni^ks , y (oda naluraloBa i& 

.•^n Oiasia^a, sorda a mi (laolo, à mi uolor. 



Adf. Ab !... cQsa..^ y \proQura (ksecbar taq borrorosas 
£iia 8u§pira.«.! Aiguo^pasar mreiQ ia afliga. 



IMg: Coai^doi' sé èie 'pteseVifó affi. Mi e^osiy'èDforieadò 
j asefainatidb ; fbi.sa malèdof me coge ^ 019 
aira^rà «ovisigo/ Yd moda , «batìda . Ifena de es- 
panto , mp veo arrebaUda sin saber adónde... si- 
. guiéndoBie continuamente los ayes de! moribundo. 



Ade. Te aterran faii(asj(ii^8^iraa<)#^a IC^^bia ese piieril 

teinor* w * ■/ ' ' 

Ah/* ^Qiié dan < érile^nder^^as^votce»^..,- Opé^sospecliaa 
infptid^n ipi coi^azeè f ) ? -, ^ : / > ' ' - . . 
¥© lieo , mr fief amjga / ycritipddo/iiii suefio. 

é^uó/. Oh Dio/ I £l(a aa! 



iim^. Qaé aMacl|Q!.*«ti..Q)M.9Mmd9 qoe reso- 

' DÒ? • 

/^ttl. Ea un néuffa^' iiX^xi , 'enfermo ^ delirante^, à 

uuien el icar cruci fobó loda su, fortuna. 

/md^. s<» socorra. Oh mi qilèrida Adela , qué 
. agilacioa (ne ha ca^usadol Laà ' mas perspieacea^nir: 
iriéda^ ha puedim :f ^cietr^r en el fóndo de mi aan« 
. gostiado aansQPf;/j 4a'crBeldad del bado me coinv* 
dena é susipif^ en la'«i(>ledéd.^Sr en «I iluiòrio treifó 
ddl amor Hegase ^0 an di^ àKcolmodemiadeseoa; 
. al reeiierdo da ifii ìii^riim no me dèjaria gozar da 

su ventura. . ^ : * 

■ ( 

X . . 

Erm^ ma atfevo 4 descHbrà* las[ aranes i^e au pecto. 
Cora Apcoas puade babteK ' >' ' 



Diaitize 



18 • , 
Ade. ' In \<y vedi : il loro affdono ' 



Troppo affligge il tuo bel cor/ • • 

. . V - (Imogerie parte od seguilo) 



-. SCENA- VI.' . 

Loggia Dcl Castellò di Caldera che ùiette ai Giardini.' 12 

» . ." • * ■ • • 

Entrano i PIRATI bevendo e abbandonandosi alla disordinala loro 

. . . . gloja. Sopraggiunte quindi Itulbo a frenarli. , . ' 
'ifu #.%•»■ ..... . •. ' ' ■ .* 

Pirm. Viva ! Vivai... Uni risponde? 

Ripetiamo... Viva! viva l..;-''"'^^* : 



. , ^^ (porgono r orecchio ; 1' eco ripeto gli evviva) 

Egli è il vento... il suon dell' onde \ 
Che si frangon sulla riva... . • 

t-H^a^;!' Alla gioja de Pirati ^y<>^f^si^xi.\Sé» -^ X 

. » Prende parte e terra e mar. ' . ' r 

rósfo-vit: -.Zitto, zitto, sconsigliati. '.u^i: 
' . Non ci stiamo a palesar. . .ja w'*> À'.^«-J^.^nf 

Ascollate... alcun s' appressa.-; ; \ 
Egli ò Itulbo (*)... prendi... senti... 

' "' • {*) { vanno incontro a lui. e tumulluosameale fili offrono 
da bere) ^ ' • ^^'^ ^-w^: '^^.v 

//u/. Si avvicina la Duchessa; - . ' 

i^.iT* «K,} Separatevi, imprudenti. f^-O .t./nuN 

Coro. . La Duchessa! ' : . - 

Mv '^f;«^'j;, ; : y Guai se viene^ ,.4,,^/ iìi ^^.^x 

Chi noi siamo a sospettar ! . ••ì.m l'^? ^^n^^yy t 
Coro. Guai , si, guai! tacer conviene: ' > f 

j Bever tosto, e lungi andar. • 
• Hf^^ ' Versa... tocca... presto... prestò... " •ir»>»**J' 
/^wi. Piano, amici... ^k] m>^,aK-^, 

Coro. 1 '-^*ì^ Un solo evviva. '**«'>c;lm 

•^riior; .'.in Chi risponde?... Il vento è questo... V^vj^ 
ufr.i"?; «Tiir L«' ofida infranta in sulla riva^>.^''. - - : » .1» 
.>r*f»<'*Mi Alla gioja de Pirati ó,. . . jj^jli I^,,,! tj^li 
, ♦ , : ^. Prende parlo e terra e mar. .4^ ^^^.^j 
J/wL Sconsigliali! " /u.lili, ixx 

Coro. Allegri , allegri f • - • . 

V, • ^ La bottiglia ci rintegri • . * ^ ^ 

Di cotanto faticar. • • . 

•"(si ritirano , e a poco a poco lo loro voci si perdono in 
lontananza} : i^iy%k o-^y 



^ 19 

Ai9, Piagne al cieiaeftii^i^efia^dlgiiDos breires msUiiites 
decDDSUèlà. 



» I 



. . ESCEN^ VI. 

. PieiHi'dA tiiiBKo.'eBfel castillu de Caldora^ que CQiBjinica cpuflii» 

JardliM?s«^8d#iM0lie. " * *■ 

" * A 

, sue! l09 Filf^s bebiendo y àbando«Ìiiè<Me.ài1& mas id^rdeBft<|* 



Piro^s Vi? a ! Viva l. Quiéo re&ponde?... Repitamos... 
Viva ! Viva ! {JEtcìtchnn con atencion y el eco repite 
^usvivas,) Es ei vienta».^ el rurdo de las oida^ue 
bàten la ribera. La tierra y el mar toman parte en 
la al^rìa da los pirataa^vw^-^^iì chito, ato»* 
toodrados/ «o iM'dbiiiPuètd ACendfed.... ÀJ-^ 
jsaiéìvè tf6ma... Ea ìtulM i.,.'^l^^kn almeuen'i^ 
irò ofreéié$iiié-i^fnu^itok^^ Bdftr.) Tpma..^ 
' escucha... ' ' ' ' ' ^ V ' - " '/ ^ 



» ■ 



Imprudeotc^ • di^pecai^, q^c^ yiana ia. .^uqiiasa. 



Coro La Duqoeaa t ^ 
/i^u/. Aj da IoaDtfiji li Uega i lospathar ^liidii aoino^ ! 

* * t . » • * 

Coro Su., pobres de nosotros Calleinos , bebamos 

p^oa^ j v^manos. . . E^ , briodàd j ^espaclieaios. 



Ciancio , amigos. 
Cero ÌFo Yim Dada Ma^.. Qiìiéa réipÒDdQ t Ah ! Ea:al 
viantò... la» olas ^lie ehnvÉb en h rm^ai^La tierra 
y el iftar ctrabtrrMiio; é fa alegria <!e Iqs piratiaaC 



• • < • . . . » . ^ 



i > 



Ihd. Lo cosi... , . .■ •.' " 
Coro Alegrià... Alegria ) La botella ùps res,^za bo'j eie 
las peoaa.4jLic l}eg^os.safrido^ . ; ^ 
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- " -.SCENA Vtt.-v-i ■' 

nOftlNBeABSlÈ. 

Jmog. £bb6n? (mùùàiranMu) 
Ade» Verrà, tungi da' suoi, sepolto 

In pit^foodo pensier,1o la rìiiv6Q0i« ' 
E il tuo toii* gli Mpo»> 

Ade^ Nulla. In me gli occhi affisse \ 

Muto f perptes^ ; Jndi mW" orr^e mie 

Jmg. Vaìpiie, e veglia ^ui'pis»^a^ ogoiVven^ * 

(AtóèiiMle) 

* • r •*'*<. 



/eny, 4^^rc|iè colento^io preiiile' - ' 
; ff uoo; stRMiier pielà?. Mesto sol «om* 
, • STiiHpr mMnona il gemer «up (lojeo^tf.-^ ... 
EcQMi».-rOb j ^me 40 treoló e1^^ 
(giunge in fiondo al teatro a passi lenti ie restaura v.vpUo nel 
sue inattteno sema jgwréare Imo^enel ' 



Jm»jl. . Stranlef.i. la tu,a tristezza . 

Nella giojà dértu6i , proVa^'mi certa ; *^ 



« 1 
■ 

4 »* 



Cbe a 4e ìbrtuDa fu più cruda a$sai. 
iPàrla.., Ti avrebbe noi-' J :A " v' ' 

> . Tu^to wpitoi, il mif I pm' to con r ori . / - V 
Gtui* NaOà... Il ijiìfmdo per ine non ha tesolo. . ' ' 

Jma|f.. lnleodo,..^^i4i^^ . _ j \ , 

» ,f5er^luw forse 90 adòratQOggé^o,^ . 
■ / ' ' Uacongiimto/dn afl^^ 

- CSoQsolarti ; e strati ieì;. . . to stessa , iitessA 
hcoosolabii vito/ .'-^ • " ^^v/ n 

liuaf^ E^-y^.f ò|Qt.mf<Nto il Clolni' ^Ifriw/v. . r - 

Àw^f*, . . • ^ : •: ; - / Epi^r^eUievo 
Sperar >|^oii tu di tua famigliai ia séno. 
Nel patrio stieL.. ' < v 

Io*!... soo dèseHQ in ferina: ; ' *' 
' TÀniglia e'pafriàe^npto dfietln i^ / ' 

Jmg. ( Si accresce il mie terrei ee pk ì^ asiMto:)"' 
Poiché d* atcQiìa a Ita 
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Imóg. Y bien? ; ' 
Ade, Vendra. Sepora<lo de los s^yos » abisnnado en sus 

proftindos peoM^mreolos le^en^oqUé v ie man^festé 

ius deseos. , . ^ . . 

Iwóg, Y qué te jìjo? 

Adé., Ke<ia. ''SólafneDté clavó los ojo8«p mi comò esl»- 
siado» j^sin bab^ar palabri sigàló le»laiiie«te oris 
pasos basili' aqui'. >^ 

Imóg. Vele., J vigila ahi faiBrà , pàrat qnè* tib Dos wr- 

preodaq. » 



ESGENA Vlil. 

/tnd^. Por qoé ha «sdiàdo^-w .fiM tétiffr o^ eso 
desgraciado ? Todi^ia resqena mi .pecbo i^u do* 
Loroso gemidp .. Aqiiie$tà !... Ob} cóme tietnbio 
en su [)rGsencia ! ' : . * . " . " 

Kslr.Tiìgero » ta trislpza en médró de la alegna 
de los tuyos, me demueslra que la fortuna ha sido 
contigo mas severa... esplicate... Araso el mar te 
lo ha robado todo ? Fuedo |o con mia lesoroa*^;»' '. 

Guai Nada... No haf tes^fos eh el mundo para mf. 

Imóg. Te 4)óiDpreiidq.«% i>4$^ oìas telian quitado lai r^t 
el objeto que edorabaa,». Un dettdor.«vi]ii amigo 
Ah t Si es asi no poedp eonsolartè.^yo mismdr, si. 
yo misma estoy sin cònseelb.' 

Guai, Ciet to : tampoco el cielo me ha dojado a mi dìo- 
gun Consuelo. Son terribles mis desgracias. 

Imóg, Puedei sin embargo en los brazos de tu femilia, 
en el suelo de tu palila e^perar i^lguu remedio ,à 
fu dolor, * - ' 

Gutd, Yo?... Vivo sobre la tierra boérfano y abandor^a- 
do : el destino cniel Jjf^ pe ba dejado ni patria oi 
familia. . . 

Imóg. (Guaito Ms h lèiàMbo iM'9b atamèiita mlégi^-^ 
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Giovarti non mi \ke , addio. ... Se un giopno ' 
. Pia che ti tragga degli altari al piede 
11 tuo dolor, prega per me, che sono 
Più di te sventurata. {per partire) 
Guai, [appressandosi con violenza) Odimi.,, dinostdi.,, 

Invan ricusi... a me fuggir non puoj... 
Imog. Fuggirti non poss' io?... Chi sei?... che vuoi?. 
Guai. Ch* io parfi ancor? Voce suonava un ^orno' 
Che ognun potea scordar senza delitto , 
Fuor che tu sola... ' ' . * " . 

ItMg. «Oh! chi sei tu? favella..! 

-, . f Rispondi pel" pietà... 
Guai. \ « Può la sventura .... 

, « Mutar di travagliato esule il vólto ' . ' 

• « Ad ogni sguardo, non a quel d' amante •. ' 
« Nel di cui seno è impresso, ' (se scopre) 

Imog. Giusto cielo I . . . . , 

Guai. Ahilmogenel 
Imog, " E' desso , è desso. 

(srahBandoffa tremante nelle sue braccia, indi se* ne 
allontana sbigottita) 
l . . Tu sciagurato! Ah 1 fuggi..,, r;; . ^ . . \ 

.\ Questa d' Emesto è corte. .>, ' 

Guai. Lo so... Ma tu distruggi ^j^.^- . 

Dubbio peggior di morte.;, • 
Qui dove impera Ernesto**'*'' * 
. ■ ' Come sei tu? perchè? • - • 

jfnog, "Nodo fatai, funesto, - - ^»-;«-' 

' . * A me r unisce... <^"r^ . 
Guai.- ^, f.. ' A t'e!^ ► . 

^ • .j V No, non è ver : noi credo... » 
..T." . No, non mi fosti tolta. h . . 

Imog. Misera me ! 

Guai: , r. o ^'^^ i: 

^ Piangi? Oh! furor! ^ ,(,.-.]. 
Imog. , .j Mi ascolta. ' . 

'^tì ^enifor cadente , ' \^ ' [ ,' 
\ { Jn ria prigion languente, V ' * 

• '. i -^ .• Perìa , se al Duca unirmi'** ♦ - '^ • , 
' ' . Io ricusava ancor... v *':-*• *• 
Guaì. Empia !... cosi tradirmi !... * 
Img* s Ineriva il genitor.,, ,^é*fr . • * — • 

• » ^ • • ^ Va 2.- ' • < ■ ^ ' . 

Gua/. ^ ; Pietosa al padre! e meco, \ ,>:,t ..; 
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tàrcion.) Ya quetiàj^uedo servirle T'ailìoV.... Pero 

si algun dia tu dolor te conduce al pie de los alta- 

res ruega por ini , si-, por mi , que soy mas des- 

venlurada que tu. 
Guai. Escuclia Detenle.... En vano te esfuerzas 

No puedes huir de mi.,. 
Imóg. No puedo huir d^ til Quién eres ? Qué pretcn- 

des ? ' • f 

GuiiL Quieres que hable? Hay una voz que lodos po- 

drian olvidar sin ser delito... todos , menos tu. 

Imóg. Pero quicn eres? Dilo por Dios. V 
Guai Podra la desgracia alterar las facciones de un tris- 
te deslerrado a los ojos de todos , pero nó a los de 
una amante que las tenga esculpidas en b\x corazon. 

r» 

. *•* •. ' 

Jmóg. Cielos ! >'.-' ..^^^ 

Guai. Imógenes. * r-.' , ^ 

Imóg. Él es! Si, ci es !... Tu... désgraciado !... Hu- 
ye... Huye... Està es la corte de Ernesto. 

Guai. Lo sé... Pero el desengano que de ti he recihido 
es peor que la misma muerte... Aqui reina Ernes- 
to... y tu estàs aqui...! Por qué? <i w A 
• • ■ - 'V ' . , . 

Imóg. Un nudo fatai me eniaza a él. .. - " ■ > 



Guai. Aél!... No... no ptiède ser..'. No fò creo. No mé 
has sido arrehatada. 

Imóg. InTeliz de mi ! ' ' ' ''Mti 

GuaL Qué veo I LJoras I Oh furor.! » 

imóg. Oyeme por piedad... Mi padre vencido y encer- 
rado en una dura prision iba a pcrecer sì bubiese 
rehusado la mano de su enemigo. . . . » 
Guai. Cruel ! Venderme asi ! > • 

Imóg. Mi padre iba à perecer... • iyf 



Guai. Tan coropasiva para con tu padre , y para conmigo 



; Vi.- , Yivca per tesoltepio! K,^ ;,.v ^ . 

' Mille soffria lormenlr,.'^^^ ^^ "^^^^ " 
L' onde sfidava . i yentf ^ *: ' ^'^l^;, , 
• ' ' . Sol per vedèrtiinienò '* , ^ * ^ * 

Del mio perseculof! . >• ' ' - ' ' 
' / Perfida! hai ò0liiH)hlj|iflÌ^ ^"^-^ 
De mali rotei r orror« ' ^k^k , 

^«i^y* »A{H tu d'un padre à6ti(ii8i..< À v. 

> V -* - Tu npo tremasti a caijlft-: ^rf;^^' '^'^"^ 
Scudo al pugnd nemico ^ 
Ei non avea che il 
^. , 1 lunghi SUOI tormenti • ^ / y . ] • . 
Non furo à te presenli^;.^^'^ '^'^^^^^^^ 
; ' • • ; • Won }o vedesti pieno ^ ^ ' 'ì ' ^ 

•» t/'^. D* affeano e di s(]uallor..4";: > ' ? 

Non maiiidirmi ^Imer.o ; • 

Ti basti il mio dolor. ; v .. , • 

Alcun s' appressa. . Ah! la^waujì^,.;. y,; :>i-w 
Guai se tu fossi udito! ^ v*?; 
GuiU. , \ Or che tu di' hai tradito- •' " ^ * ^'^ ' 
. , ' , nessun tremar mi Fa. 

*' ' . \(esceno le d Amì^elle à\ ImogeAQiCiflfiglia sud. £ssa lo 
. • . * vede e grida^aUermj.'- • "^"^ 
/moi^;' Ahi! (ìij^4omia^^! ■ / " ' * 

GmiL (percosso) Che ascolto? 

* • ^ ' Soofitati.;. \, . ^ ' ^ ' 

jaff^rra il fanriullo e ne aUonUua Unogeoe) 

Im^g* ■ . [spaventala) OhlCieU, ' • 

Guai. ' ' [conteylanio frementp),^^ 

. figiwLèd Ernesto... 

^ / , (la 811^ mano si arresta 8)i||>«gi»ie) 

W Ah!^«u#:.. >'^, 

(all^rMo d* Imo^^eno, Gualtiero si arraslaperidessOy i|Ml& 
cotnnWaSo le resti tttisceilr<A||liìt). -..«- ' 
€M. .■^ Bagnata daHe^iacrirae ' ^v.' . 

0* lió cor per te straziate **, /7,-. „ . 
, ' io tendo alle tue braoB^'^ - ^\ . 

Lo dono al tuo dolor. ' ^ ^' .; -^^'y ** ^ 
Ti l'est! per memoria ' • ' " ' . 

D' un nodo sciagurato ; , 
Eterne sia rimprovero 
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Cali tìrana I Y yo entre tanto cegado por tu amor, 
vivia solo por ti! Sufria mil toroiootos.,. arrostra* 
ba las eias 5 las tompestades... y todo farà verte 
un dia en los brazos de mi impiacable peraegoi* 
dor !.... Pèrfida I Tù bas pnesto él colmo i todas 
IIÌÌ9 desventoras... 

imóg. Ah !... .Tu no temblabas al lado de un padre an- 
elano que solo podia oponer las idgrimas al punal 
dt3 su enemigo. Tù no viste su largo padecer — 
Tù no fuiste testigo de su angustia... de su mortai 
palidez... A lo menos no me maldigas... bàstete sc- 
io mi dolor. Abl AJgoien se acerca... Qéjaine.... 
Ajr de ti si te oyeseo... 



GmL Ahora que veo tu Iraicion , nadie es capìaz de 
atemorìzaroie. . ' 

(Sofen k» d^nm de Is^ógems que iraen su hija: 
etto h te, y udama) 

imóg. Ab! hiio miol... 

GuaL Qué escoeho I... Apirtate..* ' 

* m 
* i 

Im^. Cieleal... 

GuaL Qué facciones !... E&hijo de Ernesto t«.. 
Imég, £s mio tambien !.%. Es b^o mio ! Piejad I 

Guai, Banado en lagrimas de este coraznn quo despeda- 
zaste, le vuelvo À tua braaos ., le reslituyo a tu do- 
lor /Consér vaio eb memoria de un eniace desgra- 
ciado / y sea parii ti una reeohTèncion eterna de mi 
ttitrajado amor. " 
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Jmog^ ' Non la tua beli' anima - • ^ 

Non èGuallier cambiiita... 
, In queste dulci lactiuLie 

Io la ritrovo ancor. 
Deh I fa che pegno scorrano, 
Ch' io moro perdonata... 
Stan dono amaro ed uiiiiao 
D* un infelice amor. 
(Gualliero si scioglie da lei, e rabidamente si aUontana) 

SCENA IX. 

lMOGEi\K e D.UllGELLE , indi ADELE. . 

Imòg, Orme , pìetobO del » grazie ti rende 
11 0)ateri)O mio cor. 
{abbraccia il fanciullo^ indi lo- rende alle.DamIgellé) 

Ile... vegliale 
Sali' innocente, e non ardisca alcuna. 
Se pur cara le sono , 
Bammentar quei che vide, 
(te Dainigelle partono eot.ranelnllo; odeit mnsica guerriera) 

Abjmè^ qual suofu^t 

Che rechi, Adele? 
AdeL InaspettaU) arriva 

Il Duca vincitori ' 
Imog. Egli! gran Wo! 

In quai.mòofento ei ^iun^o ! 
Add. Il popolo vola 

Incontro al suo Signor , e di festiva 

C lieta pompa già Caldera splende. 

Vieni : te sola attende 

11- nobil corteggio. 
Img. r Andiamo. Ab ! questo. 

D* ogni fiero mio caso è il più funesto. [pai*toni) 

» SCENA X. 

Esterno del p^iiazzo di Caldera, iUumiuaiu. 

Marcia militare: applauso de" cavillici i ; indi tRNtòXO. 

Coi'ù di cavalieri, * * 

Più temuto, pili splendido nome ^ 
Del possente Signor di Caldora 
ISen inte^ Sicilia finora 
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Itmy. Nó, Gualtero r no ha mudado tu alma genero- 
sa... lo ia encuentro todavia eo esas liernas lagri- 
mas... Seaii... ay ! una prenda ée mi perdoti» y el 
ùitimo «BuargQ don d6 nn anioir desdièliado. 



ESCENA IX. 

-. - , ^ ' - * 

IHÓGENES , 8U8 Àuó»9, y luego ADELA. 

bnóg, GraeiaSi Djos piadoso... gracias te rinde mi pe- 
cbo inaternal. Idos , vetad aobre este inorante.. . y 

nadie de vosotras, st es que os merezco algun amor, 
se atreva ni a recordar Jo que ha visto. ; Ay de 
mi Qué ruido es este! Que tr^es , Adela? 

Ade, £1 Doqae triunfanie a€at)a de Negar inesperada- 

mente. ' 
imóg. £1 Duqnel Gtan DiosI En qùiè nnomento !... 

Ade, Todo el pueblo se apresura à rccibir a su senor... 
Todo Caldera rebosa de alegn'a... Ven , é ii sola 

se espera par^ ia soiemnidud de este festejo. 

■ ' ' », 

Imég^* Vamos».. Aj l deiodos mis ioforiUDÌos este es ei 
major. 



■ £$C£NA X. 
Esterior del casUUo 4» €aklonu 

Marcba mUilar. — Aplfteso de los Cabalteros. * 

•- ^ - • ' * 

S^e de4>ues £RI«{ESTO. • ^ 

Cara de CabaUero^ Sicilia no ojó basta abora resonar éa 
el clarin de la fama un nomlire mas -re^tàdo ni 
. glorioso ^ el del Diique ((e Caldora. LeVredó 
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• ' Della fama soi vanni vohr. 
• La fortuna gli porse le chiome ^ 
• La vittoria segui le sue vele ; 
Sallo appieno il Pirata crudele 
Che la possa no nrdiva sfiilar. 
In un giorno ie squadre fur dome 
Che dell* onde usurpavan f impero^ 
In un giorno fu vinto Gualtiero, 
In un Gfiorno fa libero il mar; 
Più leniuto, più splendiJo nume 
Non si udì per Sicilia eccbeL^giar. 
Ern. Si , vincemmo , e il pregio io senta 

Di sì nobile vittoria ; ' , ■ • 

Ma che vostra è la mia gloria , 
Cavalieri , io sento àpiX)r. 
Se divisi nel cimento 
; . ' Pur gli alTanni e le fjitiche,- 
• - Dividete in mura amiciie 
' .' "La mia gioja , il mio splendor* 
Cora, Conoe in guerra invido e audace,, ' 
Sei cortese e umaiio in pace; 
La bontade nel tuo cuore ■ 
Va del pari col valor. 
Enr, (fl Nel sangue nemico /• 

« Mi tinsi fu re lì te , 
' • ' k Ma r anìjiia ardente ... 
« Saziarsi non può. . ^ 
« Tu vivi , 0 Gualtiero; . " 

, «( Tu fuggi impunito, • ' ' ' 

" « Quel sangue abhorrilo 
' ' ' • A'ersato non ho.) ■•* '. ' . 

SCENA XI* 

IMOGKNE , ADELE, damigelle e delti. 
(BRNeSTa va incontro èA IMOaiNE.) 

Ern, Mi abbracciai , o danna... Che vegg'^o?.., dimessa^ 

Aillitta tanto troveranno i prodi 

La consorte del Duqe? Al. «io Uioofo 

Tai prendi parie? 
Img, ^ Di vederti illeso 

Mi allegro io solo; altro non lice ad egra ' 
' : ^Languente dunna, ed a qual punto il sai; ' 
Em* Tristo è ii tuo stalo ; e rai ò palese assai. ^ • ■ 



• - ^ 
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su meda la lortuna . la Victoria inipelió sus naves... 
bien lo sabe el barbaro Pirata que Tue osado a con- 
trastar su poden'o. En un solo dia fueron balrdas 
sus ilolas que liranizabaa el imperio de ias oias.... 
En un dia cayó veocido Gualtero. .. en un dia re- 
cobró el mar su libertad... No hMft oido la Sici- 
lia hasta èqui aolaioar' un iKnnbre mas glorioso ni 
fiiad raspelado. 

Erncs. Yeocimos , si... Yò comprendo todo el valor de 
tan senalada Victoria ; pero tambien sé caballeros, 
que mi gloria es vueslra igualmente. Si en los pe- 
ligros de la guerra compartìmos los afaiies y las Hi- 
tigas , jusfto es que cooapartais tambiea mi ale- 
gria T mi gloria. 

Cero. Soia iw corlés | bumaoo en la paz-coma oaado é 
ÌD?encible eo el campo, de batalla ; y eo voestro 
corazon correo parejas ia bondad y el' valor. 

Ernes. Furioso me teni en sani^re do mis encmigos , 
pero no ha podido saciarse la sed de mi alrrin. Ta 
vives , Gualtero , te escapas impune, sin quo haja 
podido derramar tu aborrecidar lahgre* ' 

A 

. ESGENA XL ' 

Dichos , IHÓGENES , ADELA y las Damas. 

Ernes, Abrazame, esposa... Mas quo veo!... Tan triste 
' y abatida habràn do enconlrar estos valienles a la 

esposa de su Caudillo ? Asi tomas parte eo mi vie- 

tona? . ' ' 

Imóg. Haberte visto yolver salvo et mi ùnic^flL ale^a : 

nada mas paedebacer una miiger tri$le\,eDferi9a, 

basta ol punto qua no ignorai. 
Srne$^ Trista «a Ui evtado;.. bien sabido io tengo. P^ro 
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«Ha vòlto in meglio ei fia , die a te por mente 
t'Qaindi io potrò... nò più lasciagli lu spero, 
«Il traditor GuaUiero- ' \ . 

.« Fugge sconfitto , ne che più ihor^^a • - . 
« A nuova guerra , e ancor mi sfidi » io temo. 

Imog. (« E s' ci giungesse? Oh mia .le; iure estremo !) 

Eni. Ma di' : qual sei pietosa 

Dasii a' iiaui'i aghi asilo? ' ' ' ' ' \ 

Imog, (Oh ciel !) ' 

Eni. Contesa 

Dell' esser loro tial aerta? 
imog. Agr.iarelici . . 

Dar pria soccorso , e ioterrogarli poseìa 

Fu mio pensier. 
Ern» . ' A nìQ dioanii io quindi 

ir Duce loro appello , 

Col Solitario che dal mar fremente : 

Li ricettò primiero. 

EccoU. • ' ' 

SCENA m 

SOLITARIO^ GUALTIERO, ITUi nO, PIRATI e Uè IIU 
(SI fermauo in iondo.) - " , 

Imog, (Aita , o cielo ^ ^ . 

Sol. [piano a Gualtiero.) (Ardir Gualtiero.) 

' (si avaD2a.t 

Degli stranieri accolti 
Néir ospitai tua terra , eccoti innanzi , 
Signore., il condottier. 
Ern. A me s' appressi , 

E siucero risponda. 

(Gualtiero vorrebbe presentarci 
eti ò prevenuto da llulbo.) 

J4ul, Eccomi. • ■ 

Imog. (Il suo disino , o ciel , seconda.) 

^ .{ChMlUefforiiMMeonffifleilìil 
> V ' PiraftL;JrD«&to Mserva at* 
, _ - , toH^tomeate Ual'biió.) 

Ern. All' accento , al manto , all' armi . • , 

Tu non sei di quesli lidi. ' ^ V . 

Guài (Oh furor I e ho da frenarmi f ) ' ' ^ 
/Ali. In Ligaria il giòroo io Vidi. . ' 
Ern. E tu sei?; ' • > . ' 

JàU. . « Di quello Stato ■ . • 
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te servirà de alivio el saher que de Iioy mas podré 
dedicarle rnis cuidàdos y ronnirmeé li pnrn no vn!- 
ver a dejartc fA traidor Gualtero huye derrotado, 
y no debo ya temer quo vuelva 4 levantarse } é 
provocar contra mi una nueva goerra^ 

Imóg. (Qué terrori.. • Sì llegase a preseutarse allora !) 

Emes. Pero dime , còinpa)»iya cooao eres diate asilo a 
los néufragos ? . - . 

Imóg, (Cielos!) 

Ernes^ Sabes positivamente quiéues son ? - - 

Imóg. En lo (juo primero me onipó Tué en iSfOcorrerlos 
y reservó para despues està pregunta. 

Ermi, A este fìn he mandado ilaoiar al qiie ios capita- 
oea , con el Ermitafio que prìmero los acogió. ai 
librarse de |as;ir«8 dei mar; ■ Ajfui-é^aléao \ 

. . ; ' • ' • ' ' , 

. ^ ■» ' \ "■'•'.'<,*'•■** 

ESCEI^À XII. 

El ERJIITANO , GtJALTERO, ITJJLBO , Pirajtas y diciioà. 
Imóg. Dadme valor Dios mio! 

Ermi. (Animo, Gualtero.) Seùor, oqui teneis al gefe 
de los cstrangeros qu^ se haa ainparado;^a vuesiro 
sueio hospitalario. 

Emes. Qae velica Q y eofitesten con aiiM^erUlad. 

TtuL Aqui me teneis. ' ' 
imóg. (Oh DiosI Protege su dcsrgni.o !) 

Ernes. Segun el acento , ai trage y las armaa^tù no eres 

de oste pais. 
GuaL (Oh furor I Y be^de coDtenerme I) . 
Itul, Maci en Génova« * ^ - 

Ernes. Y tu eres... 

liiU. GapitaD aveoturero de, aqueUestadcu * 
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Capitano vcnturier. ; ' . - ^ 

Etn, Quelle terre asilo han dato • ' 

À ualellaiic, al vii Guaitier. . . ^ 
Guai. (Vilel) V * * . 

6oL (Ah ! taci , sconsigliato.) 

Itid, Là si accoglie ogni stranier. 
Erti, Ma soccorso ci vi rinviene 

Di navigli e di cors n i . 

Mi è sospetto ognun che viene 

Da quei lidi, e da quei mari... 

Fincljò meglio me dimostro ■ • - * 

Non è il nome , e 1* esser vostro , 

In Galdora resterete 
' Rispettati prigiooer. 
jy. (Prigionieri !) 

Imòg. (Ahimè!) ' . 

Sol. - ' (Ti frena.) 

ÌHd. Grada legge, oDucfe, impom: 

Tu che sai la no&tra pena , (a Imogene,) 

Nobil donna ^ i' interponi. 
Img. Ab! signor... così inclemente 

Non- ti trovi amica gente. 

fia fortuna ìifflitti , oppressi , 

Infelici assai eoo essi ; 

Il rltonio ai pàtri Kdl 
. Ai dolenti non nagàri . * 

Guài. (Traditori) 
8d. (Deh! taci!). 

Em^ (dopo aver pewKUo.) lìmi? • 

Partan danque al nuovo albore. ' 
JM: Genero»!:., a* piedi taot * • ' 

Hendiara grazie dei favore; 
(Tutti i'Pirati M prostrano ad hnogeoe , Gualtiero con essi.) 
' Gud. . ' (IflugMie ì^'. un eole^acoento. . .) 
Img. (Sorgi... oh!... Dio!... non ti svelar^) 

(Itultto e ti Solitario si volgono ad Ecne^ : egU parla sotto 

voce ai éavalìerl. Gualtiero sorge frà i Pirati, e p^fla 

furtivamente ad Imogene.) . 
,Gwd., . (Parlarti ancor per poco. 

Pria di partir, pretendo ' " ^ 

In solitario ioco^ 

Ottàl più'tu vttoi ; t' attandD..\ 

Se tuTÌcttsi... trema... - • ■ ' 

Per te, perlai, pel figlio... . • 

I<loUe4ier tetti astremav 
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Eriies. Ed tu pais , pues, ha eaconirado asito un lrai« 
dor . ci vii Gual^im. 

Guai (Vii!) • -r^y" ' ' : 

Ermi, (Calla. imprudentiB !) V^/ 
JtuL AIK se da bospitalidadl^ todà éstrah^e/o. 
Ernes* Y tambien se le proporciòi>ó so(sorra de naves y 
gente , y todos los qué vienen de aquellos mares me 
son sospechosos. Por lo misnio basta quo pueda sa- 
ber con mas ccrteza vuestro nombre y profcsioii , 
quedaréis ea Caldera en caiidad de prisioneros. 

Jiìd. Prisioneros! o , ■ 

imd^. (Ay de mi!) 

Ermi, (Repórtale.) ^ ' 

ItuL Dura es la ley que nos imponcs... Pero vos , no-» 
I lo senora;quo sabeis nuestras peqas, interponcd 
\uestra mediarion. ' 

linóg. Senor, no (e inuesfres tan cruel con està pac^i'fi- ' 
ca gente. Harta es su infelicidad / al verse inaltra- 
tados por la suerte, para que les priyesd<oUoDSuelo 
de volver uo dia é sus patrios bogarés*' 

Guai (Traidor!) 

Ermi. (Calmate!) 

Ernes, Tu lo descas? Pues bien, que partan a los pr^-^ 

meros rayos de la vecina aurora. 
ItuL Generosa sonora I A tus pie$ te rendimos Duestro 

agradecimiento. "'^ "*/ 

Guai. (Imógenes . una sola palabra...) 
,Imóg. (LevauiaLé. Oh Diosl... y no te descubras.)' 

« 

GudL Antes de partir quiero hablarte un momento. Es- 

cogo un lu^ar solitario donde pueda esperarle. Si 
me lo rehusas tiembla por ti , por él , por tu bijo; 
està Qoche sera la postrera par.a todos. 
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Questa , 0 crudel , sarà.) • -t . -j 

Imog. (Scostali... Oh ! Dio! Lei chiedo^ „^ . , 

L' impongo a te piangendo... • • \^^^^^^ 

' . L' ultimo mio congedo a 
Abbi m tal punto orrendo, , , «i , i 



Non l' ostinar, ti prema 
Del tuo mortai periglio... 



i 



Della mia pena estrema '^^^^ T ''^'''^i^ • ' 
' ' Del mio terror pietà.) kWì^^^^^ mi»*' 

£'rn. Io volgo in cor sospetti » • i^»-. ^'^c} 
. , Ch' io stesso non comprendo: . ^ ilrifiik 
All' opre loro, ai detti 
Giovi vegliar fingendo... 
Cavai. (Queti esplorar ci prema 

Se approdi alcun naviglio:. ^ • <*<^*»^>f^* 
Se v' ha cagion di tema ^. 
L' acciar li preverrà.) ' 
iLul. e Sol. Osserva... ah! tutto ancora r/»' jtl ^.i * . ' 
i,-^'m»|-:v 11 mio timor riprendo. ..^i.? rjiq.- p.<»,'i«> .iti 
Lo sconsigliato ignora • •.♦'rs^M n-' 
Il suo periglio orrendo... ,j .j^ .^^^,t^\ 
e (A questa prova estrema ^. ^, ' ... ' ..^ * ' 
Daming. Reggiam con fermo ciglio : * • ^ "\ ». 
Si asconda altrui la tema J 
Che palpitar ci fa.) '^^♦'^ " ' 

Guai. Ebben ; cominci , o barbara , 

(Si muove furibondo verso d' Ernesto.) • 

• La mia vendetta. " ^* é r A 

/mJ)/7. [con un grido.) Ah!... fo moro". *" ' ^ ""^ ^vj^^t^A 

^ (s' abl)andona fra le braccia^delle sue damigoll e. 

Erti. . (volgendosi. ) C\ìQ nwcnnel ' ' % 

' (accorrendo da lei.) 

Itul. e Sd. (a Guaì, allontanandolo.) insanai scostali. ^ .^*i«v4 . 
, Guai. (Oh ! qual furor divoro !) 

D' onde sì strano e subiio . 

Dolore in lei! perchè? ' ' * ^^*^ 

Damigelle. Egra , languente . e debile * ''f 
' Più dell' usato forse , , »»6 J»^^ # , 

.V^^il fi Tal non dovea 1' improvvida 

Al del notturno esporse... ..... yiln^u fftkd 

Ern. Alle sue stanze traggasi. ' ^ , 
Damigelle. Vedi : ritorna in sò. ' 

(Iinogene si scuote... cerca sbigottita Gualtiero, e veg- 
gendolo ia distanza fra i suoi, prorompe in un grido.) 



3« 

Imóg. Aiéjate... Oh Dios ! le io suplieo... Te lo ordano 
ba&ada en lógrimas. Este momento fatai sea nues* 
tra dUima despedida!.. No te obstines y considera 
el peligro mortai qua te'roàea... Compadécete de 
mi pesar y de mia tmore»;:' 



Emes. Yacilo entre sospechas que yo mismo no sé com- 
prender. Conviene fingìr ; espiar sus acciones y pa- 
labras. 

Caballeros Mantengémonos ulerta por ri se aeerca algu* 

na nave . y si bay motivo de temor , el acero Jo 
prevendra* 

> 

ItuL y Ermi. Observa... ah ! mis recelos se confirman... 
£1 imprudente ignora su horrorosa situ^cion. 



Adda y Damas, Sostengamos con Grmeza està prueba , 

^ y ocultemos el temor que nos baco estìremecer. 

Guai. Pues bien , cruei !... empiece mi veoganza. 
Imóg. Ay ! Yo muero ! 

♦ 

Erne». Qaé es esto? 

Ititi y Ermi. Ocùitale... imprudente 
Guai, y he de devorar mi furor ! 

Ernes. De dónde procede estè dolor tan nuovo y repen- 
tino ? 

Damai EnTerma , languida , débii » mas que de costum* 
bre , no hubiera debido esponerse é las auras noe- 

turnas. ' 

Ernes. Conducidla a su estancia. 
Damas Scfior , va vuelve en si. 



Dv 



ÓU 

Jmag. Ah! parliamo: i miei tormenUi.' v 
^^j^v.^ Jt. Sian celati ad ogni sguardo. : , 
y 5^^'f,,> Tremo, avvampo... gelo ed ardo*-.. 

;J>^ /. Gonfio sen wiscoppi^ cgr. .^ir 
Ern, Imogene! ) ' 
Cavalieri Màcel ] 0^^-^^^^' u / . .hj 

Qual delirio in lei si desta? 

l^ena , ambascia non è questa, 

Ma trasporto, ma furor. . • 

Gudf ,■ Raffrenar mie furie ardenti , , 

La ragione invan si attenta ; ' ^ ' - , 

Air acciar la man si avventa, 

Alla strage anela il cor. 
Mlfc e Sol Vieni , fuggi... ornai cimenti' u'^'^-^'"'^ - 
"i <5:v'^r QqIi^^ i3 pQsjpa vita... ■ 1 ■ '^^='3 

Deh ! risparmia la smarrita i - i:.-.. .», 

Ella more di terror. 
DamigeUe. Ah ! signor , sì strani accenti , < ) ' .. . • 
_^ Tu condona a donna oppressa..., 
(Per pietade di te stessa " ' * ' 

Vieni, ascondi il tuo dolor.) 

(Imogene ò tratta altrove dalie sue Damigelle. C^uaUiaro da Uiilbo 
e dal Solilariog^. trascinato fuori. Ernesto, jn meuóai suol cava- 
lieri, rimane assortQ in gravi pensieri.) 



Fnns Dfitt Alto pmitfo.' 



.1 * ^ - • 
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Mà»g. Airi ¥irmósy ÒcuiMicr t^ fotm^ é ìas mirv- 
dftt de todos. Tiemblo , antiero , «sljpy holada , j 
me abraso i un tieoBpd , y er eorazon pareca qtle 
se qiriere Mt dai peefe. 

.£ni«f i Inbó^eiìas ! 

CaMleras Ìrì(e\k \-Qué yoces Qoé ^é\{m le acome- 
te... E^io \a no es un dolur ui aoguMia, sinoikii 
Iransporte de furpr. 

GuaL En vano la razon pretende reprimir mi furia.... 
La mano se va por si misjria al puno de'la espada* 
y el pecho solo anbeia faorroras y estrago. 

puU j ErmL Yea , buye , no espopgas tu vide j la 
Boestra..« y libra vi eaa ^ififeKa del terror qoe la 
opriroe. 

Dmu» Kerdooad V s^to . este delMò é ui^ mìiger àba- 
tida^. . (Tea coorpasioi^ dp li misma. ^. Yen, y oculia 
tu dolor.) 

Las damas se llevan consigo à Imógenes» mleptras ltull)o y ri KriTii- 
. tano coaducen a la fiierza à-Giialtero. Erwsto queda profuada-^ 
mente nenaatìvo rodeado de sus eaball^ros. (lae ei lelo»j 



ti • • p 



FIN 0fiL ACie ^ìftUBRO* 
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' scena: -PBIMà'. 

i 

' Corò di dauii^stlle iodi ÀD^LL. ' 



IMmìfr. « Che rechi tu ? don ceasa 

• Jténe voi per ora ; 
■ ■.Qui sofà IO veglierò. 
fuàé, ^Prolunghi li «iel pietjoso 
' fil breve suo ripòso: 
€ Pft($e per iei sk questa 
ff Che desta-ftver Doo pti^. 

(Le dami^iie si rHIhtiio.) 

AMCE e I1IO0E1ÌB. ' 

JUe. Vieni ; slam sole al fin... Neil' atrio jesteroo 

Scender polrem non viste: 
Imog» (per partire, indi reggendosi appena.) 

Ah 1 00, non posso, 

E da terror percosso , 

St>igulUlo è ii mio cor., . 
Ade. GuaUiernon parte, 

Se te non vede... ei mei giurò pur ora. . 

E vicina , tu il vedi , è omai Y aurora. 
Jmcy. Funesto passo è questa, . 

SpavemosQ , mei credi. . . i^r ni ò fonai ' 



fiSGENA PÌIiM£fii. 



9 



'iSala que eoDdace al aposeoto, de IMOG£N£S. 

DamM. Qtté npliciaà nos tetes? J(j9 cesa aai^ de- Iterar? 

Aid. .Se balla menos^ agitada y desea concimar el des- 
canso. Jdos, i^ue p me quèdaré velaodo su. suefiò. 

Jo<io,s. Proìongue ei cielo su breve desc^nso y défe el 
sueao la traDouilidad q^e no buede disflriiter àésr 
piert^/ 



* 



Àdd, Ven ! bemos quedado sòl5s, y podrei&os, bajar 
sin ser %islas al alr^) eterno. " ! 

luniig. Abl... no... no poedéu.. Miicoméa 8d hàil^ 
oprimidi» torroy... . . ; . ./ 

Md. Gualteo no, pait^ AcalS»^^ 
mete, y ya fo^Ves , prónta é amaiieiBef. 

J»K^j(. FaUd 6S< etto p^.*». ergete , ambila ; mas es 
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Compirlo, é prevertir colpa ^ruaggiorè. ' 
Andiam . . . Ma qaai rumore * 
Atcun^ & afipressa. 
Ade. A queste sog^lie ! ip qijtòla 

Ora 84 tarda Ab Uuggi, è A Daca. 



EENCSTOe dette. 

£m, (<id Imogene che vuol ritirarsi.} Arresta : 

(ad un cenno d' ERNESTO AD£L£ parte.) 
Ognor mi fuggi !... Ornai venuto è il tempo 
Gh' io mi ti ponga al U^ncov e squarci il vela 
Di cui ti copri del tuo sposo ail guardo. 
Morbo accusar butriardo 

Più del tuo duol D0(kv4«... figro'è il luo euore. 
H tuo cuor solo. 
Jmog, Ab * sì , d' aff4.naa.ei fpiore. 

Lontana , il sai , profonda • 

E Inesauribil fonte » . « 

Hanno i nniei mali. Una fainigUa oppressa / 
Un crenilore estinto. .. , 
Mm* {ìnlcr rompendola.) E un nodo, aggiungi, ' ' - V >* 
% Un. detestato nodo / e il uoo inaÌ4ipeQt0 
Pei tue Gualtiero amor. . . 

'*m#^/ Oh €ie! 1 dieiWIlH?:?; 

^ , ^ ^ . Che mai rimembri ? Ahi qmda ! ^ v 

'Ti basti cb' io snn tua , die madre io sono , \* ^ 
Del figlio tuo; nò ntenL^r mh pfsfga... ' 
Cb' ella gema in segreto aimeo i' appaga. 
Em. Tu mi apristi in cor ferita 
Della tua più sanguinosa ; ' 
Empia madre e iniqua sposa, 
Mal tu celi un cieco amor. 
Jmog, O^'ii'do al polire io fui rapila» 
Questo amor non era arcano : 
Tu volesti la mia mano , ' 
Nè curasti avere il cuor, 
firn». Oh! furore !. E il vii Gualtiero • : ' . 

Ami dunque... ed io t' ascolto T' ^' 
afiii / paria... ' ' 

ItAOQ» isomma espressione, sempre crescendi^.) ' ' * ' 

io r amo, è vero; * ' 
y »v Ma-jiaal s' aaia ua uoo^sepQltoi - > 1 / 



. • ài 

forzoso decidirnoe para ovìlar mayóres males. Vp- 
Bios... Pero oigo pasos ; alguien se acerra. 
Àdel. Tan tarde ! En este sitio ^Quién podr^ ier? 
Ab! Haje... et «Mteqtie« - t 



ESCEìSa IIL 



* 4 



Aiicf. Betéiif»;*'iRèffl^ te's'jde-^fiuir de tm ! Ha Ile- 

gado el tìémpo de eslar a tu laJo siempre j de 
rasgar el velo coD que le ooultas y las iniiadas de 
tu esposo. Ya no puede,5qrvir de pretesto tu en- 
fermedad. .. Tu coraton^ sàio Kix eorazoa es qutei^ 

Imàg, Si ,f el péfar tM éomame^ ,J^, sti^ tu j^iiéii 
antiqua i profuoda i iuè^oiMi ti là causa diimk 
iitales.«.. ref^figuMa mi tfemil^aiv. ] muerla mi pa*- 
dre... ^ . ' 



4 



Ernei. Y aùade el lazo qua a mije. uo^j iL^moc^like 
auii.caiiservas 4.Cittj|i|to^^. 

IvM^jr, Qué oif^o , eiél^i ^Qoé i?s > lo^i|lle^ jaa, r^pner^ 
jai!.^. Ab' croellw BAstete ser ia esposa y 

. . madre de tu hijp , y déjame llorar en secreto siti 
das^arrar mi herida. •' > •"•' •' ' ^ 

* 

J?fiie«./Mar 8M|^riaii4a>s la ^im ^ aibrj^fe en mi^^:^ 
' razon , AMdre inlKgnà , ,espo«a>criiiHuatU. En pa- 
lliò pretend^s ocultar tu amor^ 



Imóg, Cuaodo me vi arrebatada de los^ h'razos do mi 

padre, este amor no era para ti un inisterio ; 

fiero iu quisiste f>i iDana ; sin ocoparta <ui obte- 

oer mi córazon. 
Ehm. Oh farerl Qoé*vescii€hqI J tiì iMOfta ari vii 

Grualteror;.. Bs vèrdattf.i Iteapok^e. 
Jmég. t» mo\ no lo niego..* p<^r9. À^.modò 4|Q<a se 
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Ma d* amor eh© rtW! ^ertie, * * ' 

Che desìo, che ben non in: • . - " 

... Col imo cuor si sU'u^e.iH6Ume,: * 
Col iiiio cuore in^ieau^iKjpr^ - , ^. . 

^ ^^^^ 

Fm, Ah I lo veggo ; per sémprj» pai è tolta^ 

Ogni ^peme dì un tenei'o affello : ' 

' Non ini resta che il tristo diletto 

- Di straziar ehi dolente mi fa^ • ' . 

Imog, Ah ! lo sento: fra poco discioltà " " *. ' » 
. Fia quest; Mma dal fr^gil suajviie j ■ . . : ,7 
E trovar le fia dato nel ciefo " ' ' 

' ' : Quel riposo cbe k,terra 000 M.. , . ** / 

Si presMla m AvtHon'i «he Mwami n <o«Ììb (^CÉteie. 

Ern: ifì^9g0B^ i tn qaeste^8(tMlde 

Imog, Ciet! . 
JSfU. Kbib Corte n^ 

\. . Il inalfatior s, asconde l r 
Jftiwy, 4fc2'iibrp«ii6iftf... '-^ :: 

La §pd8a ^ lui p^rlò! 

•firn. lo.«, fe.,. lo riaveVrò. . -5,. 

Impg. ' ..Ah! f;i^^\ spietato. • * 
' ' *' • L' iiic<jntro fatale: ^ 
' , Ignuda ii pugnalo * ♦ * » 
Sul capo ti sta. ' ^ 
r>': . IW saogue assetalo . . r : ■ • ' ^ 

;^ , . -^^^ Già scende, giù piomba , . . ^. . • 
^ >^ , ■ .Ah rieco alla tomba . - " 

Il figlio trarrà/ " " ' ^ ' 
- suo fato . V V 



,1» 



^f»^^ ^ , ÀlfiU^ SUO fato 

"' ,Uh Éfume lo guida ; 
' Che pit ci divida 
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ama a uno que dejó de exìslir... con un amor sin 
esperà n za , sin deseo, sin felicidad. con un amor 
qm se va destruyenda ^ -ia par que/mi wazoo^ y 
que morirà pon ó|. , 

^rfies. AK?... Bien lo veo.:". Huyó para mi In esperan- 
za de un tieroo afeeto. Solo me queda el coosueio 
de aniqbiUr 4 iii^^fii^ bt^ de 

Ai|d^. Ah... Gsmim ^ 'ib^jr ^pronto romptenda mi 
I(Ihmi ài yugp qiie la oprlme volaré é buscar an el 
cMa fa tf&sihé ^ -pàede taoer en là ìksm* 

ESC^IiA ly. •■ ^. • •'• " 
Se pressata aa ca^w mnaenlrega un jptiego à ER^STd^. ' ^ - 

JE'me*. Qué tiiBies?^ , 

Imó^. (Aj trifliei Qité sera?) ' • 

fnies. ftaaliftra an astos'ailìo^ 

/«Mff. insta' Dioal - . ' .f .>% 

Ernes. Kb ini cortese òoulfca el perverso L ^ 

Imófj. Ah! no Io creas... ' * - ^ 

ifnes. Ob furor! Mi esposa le ha habladoi Perfida !..« 

Eatrénlo i nts maiios;.. Déo^e 6|t4 ? dimelo., . 

' • • • ) 

/md}./ to igiioro. ^ * 
]Eme$, Yo le sabré enuBonCraF. 

Jmó(f, Hombre inhumano . evita esle fata! encuentro... 
Un punal desmido pende sotro tu eabfiza sedienfò 
.de saogre.,. y èsla próximo a oa'er.. . El te con- 
diieeal sepuioro y eeoUgo bajara tu bijo taiabioiii , 

Ermi. A' «Il merecido esterminio le arrastra la justìcia 
celeste;.. Ya no hay barrerà que se interponjja 

■ 

Digitized by Google 



;: t (iiliCade , già fiir>gae.-^*- . 

^•ir '«/Q?*.VÌl^.*liO spiati,. . . V/ > ,.><r 

luoficoHerà'. 

(ERNESTO si scioglie furiQsamenjle Oa IMOGENE : Essa 
> lo aiguo smarrita.; 

SCENA.. Y,; . -, .' 

* Ii)gCia |kei.«a»teU»di Caldora corot BcOl' a^^mo^ 

* QU^LTIERÒ ed ITUt&O. . 1 

Gitttf. Lasciami: forza humana ' . 

' ^ Non può mutar mia voglia, 
ihi'. ' : ' . , A morteeèpom 

• • Té «lem é ì tuoi, se indugi ancor, fugge * 
.L' ora profissa dal feroce Ernesto. / 
ftirf, fc.jwl, pavento: ajia wm^u io re§l^>. ^ \:.r ' 
EHa sarà tremenda , ' ' • ' 
Se rimisa Iroó^ene udir 1' estrema - . • 
Proposta mia.;. Non replicar. Stian pi:on.U 
, J nostri fidi al cenno : a caro prezzo , ' ^ / ' * ■ 
Se mi seconda Itulbo.. - '^ At//) , - . ' 

Vén^em imstre vi.te i ^jqel superb^: ' '* 
ItiA. La nia rin(}sfei.io àerbi^ * ' « "v ' ' *H " .^ i 

. AU* ora deV cimento? > . 
fiittrf. Odo di pam . s ..V 

I/icirto QaJpeetCo. - -, '« * 

.E4eaea,.^de*8a,w0maifi«p§^a. . . ^«,.;« 

' • ' \ {^^'}^') 



' . .IMOGENE e GUALTIERO. , . ^ 

<rM Óhmi isaper td dèi. 

lfrcenì £ìoe8^;..^riiii ' 
: .^>^iui deg^Hi;/^'&i^ ^j, ,i 
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eiHre los dos. Tmspasado. exànime, ya le fe5 
caer... ya espira.,, y eoa su vil^san|jre, la tu^a 
correrà mezclada. ' ' * ' C ** • " 

(Ernesto se de^reodé furiosò |4j|ifliógQjMylfkjCiial sigue 



• 1 ~ 



ESCENA V, . , 

Galeria 4eUastUlQ4e Caldera, comò cb el^ioter.aalp. £m|He2a 



• * ♦ ♦ 



Criia/. Déjaitìe: na haj fuerta liiMùiiè qqe itìi^kdi^ 
mi voluniad. * 



Ati{. Espones tu vide y la de los tuyos si persìsies enr 
detenerle mas del, (tempo ^i^e uos ha aeà;^lad<»^ ei 
feroz Ernesto. 

Guai, No lo temo, y permanereré aqui basta lograr mi 
veoganza. £sU sera .lerriWa si. imógenes rehusa 
mi óltima propò^tciojQ... No adoitlo.'réplieii. Q^i|a 
Ics nuestros se baHi»D prenlos é la'^seocil wmipm^ 
da. ItQlbo , ai me seett^dtr^^ mdéféiiidi eaìhas 
ttueatria vidaa. . ' ' «• 

lud. En el mamenCo dM peligro yei^ iqì isoiWrté* 

doti. ' . ' V : 

Iriio/. Oigo ruido de p|$os... ^Ila es... Eet^raie. . 
luU. Adio». ^ , - • • 



t 



ìmk)^. AquL me tieues , Guaitero , por ia ùltima rei, 
Sean breves tus razones... por/l«Q ^t^dtapttbìir^ 
to . Esplicate. . . i Qaó ì^aieres ? 

Gmi. Tu debes saberlo, Pttesiir4tte Emèsto me baaee, 
jo «felM adir é su en^MiM). Mi acero esté prò»* 
to, 7 k e^gnaiiré si ao'lo deéidtos 4 s^oime, ' 



Diqitiz( 
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Mi raggiuflser de* miei;. Pugnar firn \. ' 
Pur vo' fuggir. ,. T anu( U^nidele ; eì provi 
* ^'Birp#rd0rtir «flMmo; • 

Ah! no: giaroMi... 
Son rea, Gualtiero, 64 iofeliee aasaL 
Parli. 

Guai, Non lo sperar. Il mio desliiw * 

qui m' inpatena.; qui velidetta o morte ' 
• ' Avirè'frtipoéo. • l<#/.- - 

-i^woy. Espertiu? 
Gao/, L'ignoro. 
.Altro non so » ehd^ di fa piivo io aMfo^- 
(Imogene vor ria risponderci e piaogoi Goiditoro ^ iutéÌMrìto,) 
V, • .i»¥iem; oecobiaBh pei mairi . v ^ • •» 

Al nostro duol conforto. . 
Per noi tranqitiUfi ua porto 
^ ' ^ L* anABio Oceano avrà» l 
. j»i<»f. Taci : rimorsi amari * 

Ci seguifiari per I onda : 
' Lidóobèrlorciasaoiida 
' L' immenso maf pon bal^ 
éiml. Crfideto! e^uoi?. . • 
•fc|ff*«- GonriggeiB * 

. :. ^ L* error'4icu^ 8ÌamM. ' • * ' . : 
Guai E di^gio dunque? 

Yiveié, • . < . % 
E perdonar 111 dèi. • * 

Guat Oh ! Jegge amara e barbara ! • 
/mo^. " Ifa gittata... Addio, 6«dKièr.. 

SCENA YH, 

mESTO iqr |i»i^ill^«N|Da e detu. 

^rn. (Gualtiero!... E' 4e66o,) 

Gud. ' ' Ah ! sentimi. 

£rn, (Oh! gioia I è in mio poter.) * 

tìftafe vvQedo al destino orribHé ■ ' •* 

« Che d' ogni ben mi prliKT; ' ' 

^j^ -vk*; :, « Ma comandar ch'io vrwit" ' • * < : ^' • 
. « Barbara » non puoi lu. '.^i-', ' »/ 
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Imóg, Qoédices! * > " , *.-i>f . 

G^aL llan llegado m» fMiWts eo dos natres... Paedo 
lidiar • 7 aio embargo quiero* biiir. Bl' crinèlla adora; 
pues quo proebe al dotof Hla' petdérté. ' ' 

'tmÒQ. Ab ! no. Ya éot t»iitaiite oriiniiìal' j: deagracìa* 
da, -Vele. * ' ' ' ' • ' 

Ciw/. No lo esperes. El destino jne tiene aqui enci^r 
denado , y aqui he de lograc.jKi,bjE;ov6 la v^ogam 
ó la muerfe. ^ * : .4 • 

Imóg. Y ^uó esperas conseguir? 

GuaL Lo ignoro. Lo quo fé aa qoe sin ti no pméó 
consorzia vida. Sigiian»v f bosquamos ea M 
marea al eonsaelo Ì tHiestras *péDa8...'EI atìtlp 
ocèano nós ofreeeri àlgun piiertò de segoridad- ' 

Imóg, Galla...' Por todas pdrtiers nos segiurian Ics re- 
mordimìenlos... Esc mar tan iimìenào iio4iaDe'iìin- 
guna orilla que nos guarezca. ^ 

Guai. Cruel ! Y pretendes... ' ' ' 

Imóg, Enmendarel error de qua qqs beiftOiJiecho eiiU 
pables. . ' ^ ' ^ ' ' 

Guai Y deberé yo... , . 

Itnóg* Vivir f paréòdar. 



« ■ 



Guai, Barbara ley! " 

Imóg, Pero jusla 1 Guallero, Adios! ^ ^ ' 



-V \. ■■ • • fiSGENl VlI; , '•• 

Dìchoa r ERNifBCp &Ji.f«i^ ^ ^ eteerta. 

Ernes. f Guallero [... Él es ! ) ^ ■ ^ 

GuaL Ab! Escùchame ! ' • u'* 

£rnes. Oh diob^i Yd .^fita en. mi pofie^! - 



dia/. Cedo à mi funesto destino gue mé priva de loda 
MààtiiL. V Pero q ueiii^:; (jj^ . ^ 

no lo aicanzéras. " * v . _ . 

Imóg. Nada 5g.^^q|iM^^l j^a^iei^^ 
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■ Oliando lo guida onore ; ' ■ 
. « Del tuo desùn maggi(i>[e , 
^ , * . i li renderà virtù> - /^^ : , 

Ern. (• Empii su vui it^rriJiile ^ v/"* * 
^ 5 ' • Il mio furor gii pende.: ^ ' 

« Più spaventoso ei scende 

« Quanto fienaio è più.) 
Iinog. Parli «Ifine: il tempo vola. 
Guai. ' Ahi tin addio. ' • ' " ' 
Eni. {avanzandou,) L e&trQttiO e\ , 
lmù(i. Cielo? •' ' ^ 

Guai. [arretrandosi.) Ernesto!" 
Imog. {ponendasi in uieizo.) Ali! i' itìVoU. 
Er^. fu^gi in vano all' ira mia. 
(ìuaL lo iuggir! furente, insano, ^ . - i. 

Ti cercai diie lustri in vano... 
*• Nè la sete del tuo sangue • ' ' , 
* " ' Per due lustri ia me scemò. . . ' 

Esci meco. ' ' . ' *' • . ' \ 
Ern. • Si, ti seguo. ' ' . * • ^ 

Ém, C CrIMt/. S^tfl^ue io vò*. 

tm$g. Me ferite, me boltanlo... ' 

€h*io perisca... io sola , io soU^ -r- . 
^ • ' Ah dal cielo , o Sol , t' invola , 

. Ibga ri giorno a tanto OfH)h 
Gufi. 0d $m. Ti aUontaoa... è Vano il pianto...- 
Sangue ìó voglio , e lia veti^to. 
Sefpur giunto . o di bnòato 
Dì vendelta e di faror. ipartm-) 

(Esci ADELK p<>llejl»n|j|;0U^ |oio«Nit ti gf tta MUé 
allegracela.) 

SCENA Vlìl. 

Afe. Sventurata ! fa core. . . ' " * " , 

Alle tue stanze riedi... Ella non m* ode; * ' 
Pallida, fredda, mtfta. Ohi ciel! riraovi • 
Da queste mura l' infortunio orrenda 
Che ne minaccia. 

(odcisi da lontano strepito e lumuUo di Mta^lia*) 

Imo§, (riscuokHdosi.) Ove son io?... Chet ipiei^o? 
Cozzar di brandi, e voci 
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honor. La vii tud te bara sup^rior^a tu fatai des- 
tino. ' 
Mvnes, Malvado? !... Mi furor pende sobro vuestras ca- 
beias; y descai^garà /cou majop iuria, cuaoto mas 
haja lenido qua ri^primìrse. 

Imóg. Parte al fin : el tiempo vuela. 

Guai. Uu adìos sii^uiera^ , ' . 

Ernes. Sera el ùlliino. , ' " . . , 

Ifnàg, Cjelos! 

GmL Ernesto !... 

Imóg. Ah! Huye ! Salvate. 

Ernes, En vano pretendes evitar, mi furor. 

.GìiòL Yo buir 1 D€f& lustros faace que te .?ojf buBcando 
enfumido , y en tanto tieinpo no sé ha apaf^ado 
eh mi lè sedìie tu sangre que me devorf. S(gaeme. 

Ernes. Si. te seguire. ■ 

Imóg, Ah! Piedad I 

Urual, Ernesto... Sangre desco. 

Imàg. Heiidme à mi solamente... Yo sola debo pere- 
cer... Ah !... retirate, oh sol, d^l .lirmam«oto..* 
niegii tua i^joa é tantes herrores. 

Guai, y Eme$, Aléjate... En vano sòn' las légrìoiai. 
Sangre es lo que quiero... y se derramitré. AI fin 

' Negaste, dia deseado de la venganza. 

(Saie Adelacoa las damas, Imógenes se arrcja an sua brasos). 

ÉSCENA Tifi. 

AD£U , IMOGEISES v sus djimas. 

Àdel> Desventurade , ten animo... vuelve à (u estan- 
eia... Péro no me oje t Péli4a . heiada , muda..%I 
Boen Dìos , aparla de estos sitìos. la tcrrible dea* 
gracia que ameoan.- _ - ^ 

ItHóg, Dónde e»Ìo|1 Qné eseucbo ! Ruwtode aritieà... 
Gritos de ^tfcoroto ; de tnròr;,. Ah ! Oqadme que 
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' €h' io dlsaroii i enidell 
Me. E' ttt vorresUt... 

Imog* ' SepiratU , o perir* --'•lavan mi arresti, 

, (l»arte irellolósa. ADSIE e k ilmìgeUe Mt seguono.) 

sgéKa li. ' 

1 

Atrio terreno net casfelto: d' amtl r lad passaggi clietf^ttono ailte 
altre sale: di,lroDie grandi arcate, oltr^ te .({uall védési t! ester- 
no » con cascata d* acqua » su cui passar Un ponte che conduce iti 
Castello. 

Al suono di lugubre màrcia 1 soldati d* Sftjf entnno eolVanti 
di lulf ene fajHM) un trofeo. 7» Vengono .qpiòdli cavalieri» tulli 
. aflttitt e pensosi, indi iÓJSUS e te damigelle* tutti si aggruppapo 
intorno al trofeo. ^ 

Ca«. e ikm. Casso ! perir così 

. Degli anni suoi sul fior! ^ 
É per chi mai? per ctii? 
Per man d' un traditori * ' 
D' unvilRirataf 
Ai», e Anii.^ Oh ! sciagurato^regno 

. Glie perdi U tuo aostegDO f 

In si funesto di , 
. più sventurata ! 
TmUi. VendeUa intieri, atroièe, 

- . ' ' Giuriamo ) 1 . . _ ^ 
45ìurate:'^*^-"^"W--- - • 
, . E* vile-, e-senza onor 
Chi non pei^^Ue egOòr 
Il rio Pirata. 

(I cavalieri giurano vendeiU^ull' armi d' ERNESTO.) 
SG£NA.X. 

Da una delle gallerie del fondo si ayania Gualtiero ravvolto nel 
suo manto , in aria cupa e pensoso. ' 

Me. Giusto cielo! .Gualtiero! 

Coro. Gualtiero] i^d OSI 

Mostrarli a noi ? Pera li felion... ' . 

Guai, {con voce imponente.) Fermate. 
Nessun si appressi. Uomo qoo v ha ctie possa 
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sep&re yo a eso^'cfuéles. < I)e|iid qoe YH^fl-é desur- 

niarlos... * ' 

^e/. Y tu nsarias...? 

Imóg. 0 se|)afarios ó morir..- Eii vano 4ne detieoes. 

ESÉENAIX. 

Aivìo del castìlìo. Por ambos lados eorredores que conducen ti olras 
sa!as: a! frenle «raiide.s arcos por ics ciiales se ve !a parte esle- 
riar con una cascatia 3obre la cu^l pa»a un pueale que tlaentra- 
da al ca^liliQ. 

Al sch de una marcha lùiiuhrc enlran los soldados de Ernesto con 
las armas de cste formando un trofeo. Luego salen los caballeros 
afligidos V en seguiUa Adela con las damas. Todos se agolpan al 
rededor del trofeo» 

- • • 

CabàUerifs y Damas. Inteìizl Morir de està manera, en 
la flor a» ^9 anca...! Y à mfinosdé qQién? ÀrUs 
de un traidòft de. uq vii pirata I . 

Àdd. y Damas. Reino desgraciado , que has perdidò é 
quien era tu^poyo...! Pero mas desvenlurada eres 
lù por quieo murió en e$le dia funesto. 

Todos. Todos a una vo2 JllIl^V venganza atroz y cum* 

plida. Infame aea y desbÀorado quiéii do persiga al 
vii pirata. 

. ESCENAX. ' ^ 

Se presenta GUALTEnOpqr onade las galerìasdel fondo envùelto 

en stt capa yen ^demaii triste y pensatho. . 

•* * ■ - 

Adel. Jiisto ciclo I Gualtero I... 

Coro. Gualtero ! Y te aireyps a parecer ante nosaUosl 

Muera el malvado. 
Guai. Delencos. Nadie se atreva a acercarse a mi. No 

be} qoian pueda aieirar ai dosacmaf é Gualtero... 
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Nèjpai^entar , nè disarmar QttaHiero. ' 
Largo al partir sentiero ' 

Apem a* miei ségoicf, e ali* ira vostfa , ^ 

Me volontario espongo. ^ *^ 

Veodicatevì al fin : i' aocìar deponga {geUa U ferro.) 
Ade. Che sento? 
(kro. Oh ! ioaano sirik ! 

Guai: U morte attendo 

S^nza tremar. . 
Céro', Là ÌQorte 1 Ep]par oonylene 

Che t' oda in prima , e tT condanni il pieno ^ 

De* Cavalier Gonsigiio. 
ffual. Ebbea si aduni , 

Senza indugiar. Polria fuggirvi ancora 
. La vittima di mano... Ancor, possenti . . ' ' ' 
^ ' E a tutto osar capaci 

lo conosco, 0 guerrieri» i miei seguaci. 

(Breve silengia. Gualtiero volge gli ùcéiik d' intorno: rav- 
visa Adele , e a lei si avvJeinaeommosso) 

Tu vedrai la sventurata 

Che di pianto oggetto io iresii. 
Le dirai che s' io Y offesi / ' 
Pur la seppi vendicar. 

' Forse un dì con me placata 
' ^ Alzerà per Die prci^liiera,.- . . 

E verr?! pietosa n sera 
Sul mio sasso a iagrimar. 

(pdesi suono di trombe dalla sala del Consiglio) 

Coirai. Gii » aduna il gran Consèsso 

^ ^ yieài , è pensa a dtscolpirti. ^ 
ìmwU. Condannato da mé stesso» 

io non penso che a morir» 
Cwd, Ah ! costretti a detestarti^ 

Por diam {ode a tanto ardir. 
Gwd, Ma non fìa sempre odiala 

La mia memoria, io spero; 
Se fui spietato e fi0£o> 
Fui sventurato ancor. 
E parlerà la tomba 
Alle pietose ^enli 
^ * De' lunghi miei ttfdtieoti» , 
Bel mio tradito amor. 
OaM: ^ Ah! parlerà la tomba 

■ Do' tuoi misfiitti aaoor. < {porte cdCw,) 
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Abri a inis coinpafieios un anchu camino para 
huir , pero yo, voluntariamonte vengo à entregar- 
me a vuestras iras... Ea pue$, cumplid vuestra 

^ venganza... Hé aqui mi acero. * 

Adel, Qué oigo ! 

Coro, Insensata osadid. 

Guai, La muerte espero sin temUar, ' 

Coro, ha moerte! Antea as pr^iso qu« te oiga y le 
condene el consejo de los «aMlerós. 

fino/. Pim bieil, reónase al momealo... Àun'voestra 
vrctima pudiera escaparse. A un tienen recursos y 
soncapaces de empreoderlo (odo mis companeros... 
los cono2CO bien. 

HbineDtade sitoneio. ISualtéro nlri^ en torno y al ver à 
Àdela sé aiserbd à ella' y le dioé entenieeklo. 

Gtttd, Tu , que veras à la «lesvenlurada ù quien sumi 
en uo piélago de làgriinas , diloque si la ofcndi, 
tambien sape veogarìa. Tal ?ez vendrà un dia 
qoe reeobcilìada.éQn mi roemòfia dirigirà^al cielo 
|)or mi SOS ortfetoiiés. y vendrà al ahocbecer a re* 
gar con sy llanlo mi -seputcn?. 



CabaUeroé Ya el coosejo se vbaita reuaido : entra , y 
piensa en disGulparte- 

6mt. Yo mismo me ba eondenmlo * y no pienso mas 
qoe-eii morir. • . - ^ 

QAaUeroi Ah ! Por mas que e^temos oUigados a odiar* 
te , admiramos tu vaiar. 

Gwd. Pero no siempre sera odiada mi memoria , qae si 
fui cruel fui tambien desgraciaclo , j mi sepulcro 
dira a la posteridad condoliJa mis targos padeci- 
mientos , mi mai reGompeosado amot. 

CoAatferosTanibieD h tamba diré lys eriminaies estra- 
^los. 
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SCÈNA XI. ■ 

. APELE e DAMIGEUt. 

Ade. Udiste . • E* fòrza , amiahe , 

Coi0piangere il cradet: gemere è forza 

Un magQaòimO'Cuor degenerato 

Per avverso destto... M ehi s' appressa? * * ^ 

U tuiaèra Imogene ; ^ ^ 

Assorta ili eoo dolor... 

Cera, Lassa ! a eho viene? ' 

• * 

SCENA XII. - , 

« 

r 

IMOGENEf tenendo U figlili per mano, a' inoUra a lenti passi , guar- 
dando intohio smarrita. Elle e dèlirante. ' 

Img. Oh l.s' io potessi dissipar le nubi. 

Che mi aggravan la fronte!... eglorno»oVera1 
Son io nelle mie case,^ o son sepolta ? 
Ade, Lassa! vaneggia. 
imo§. {prendendola in disparte) Asootta... 

Geme T aura d' intomo... Ecco T rgnud» 
Deserta riva, {9C0O gid«»r trafitto 
ÀI mio fianco uo guerrier. .. ma non è questo , 
Non è questo Gualtier... £' desso Eiroesto. 
£i parla... ei chiama il figlio... 
11 figlio è salvo... lo lo sottrassi ai colpi 
Dei malfattori.», a lui si rechi... 11 vegga... 
Lo abbracci, e mi perdoni anzi eh* ei mora. 
Dell ! tu mnocente, tu per me i' implora, 
Col sorris*) d' innocertea , 

Collo sguardo dell* amor. 
Di perdono , di clemenza / • ' • - 

Deh ! favella al genitor. , . . ' 
J)igli , a^ ! digli che respiri / 

Che sei libero per me, ^ 
Che pietoso un guardo ei giri / • . . 
- A olii tanto oprò per te/ " , ' 

(odesi dalla sala de) Consiglio un iuguk>ré suono) 
tìual suono ferale 

Eccheggia, rimbomba?' 
Del giorno finale 

' E* qu«ìsta la tronfiar ^ ' 
Udite... 
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ESCENA XI. 



ADELA y las Dafiias. 

1' - . -iV Si.; 



Adel. Lo habeis oiJo? Aunque ha side cruel es digno 
de nueslra compasion : es preciso lamentar un co- 
razon tan magnànimo a quien el fatai destino le hi- 
zo degenerar. Pero quién se acerca? La desdichada 
Imógenes sumcrgida en su quebranto. 

Coro Infeliz ! qué viene a hacer en este sitio ! 



. ' ESCENA X[L ' ^' \- 

IMÓGENKS llcvando de la mano a su hijo: se adelanfa à paso lenta, 
mirando al rededor conio jizorada y delirante. 

'|^.* ì 
Imóg. Oh ! Si pudiero disipar las nubes que agohian mi 
iVenle! Es de dia » ó de noche ? Me hallo en mi 
aposcnlo ó en el sepulcro? * 

Adel. Pobre Iniógenes ! Delirai 

. - 

luwtj. Oye : Gime ci aire al rededor... Està es la playa 
esléril y desierta... aqui a mi lado està el guerrero 
con el corazon (raspasado. .. pero no es Gualtero... 
es Ernesto... que llama à su hijo I ... Su hijo està 
salvo... yo misma le libre de los golpcs de los mal- 
hechores... Llevémosle à él... que le vea. le abra- 
ce , y me perdono antes de morir... Ah! implorale 
tu , sor inocentc , implorale por nu... Con la son- 
risa de la inocencia , con la mirada del amor ha- 
blale à tu padre de perdon y do piedad... Dile que 
respiras , y que pormi estàs libre... Dile que oche 
una mirada de compasion sobre la que tanto hizo 
por ti. . 

Qué espanloso acento ha resonado!... Es la 
Ironipeta que anuncia el (in del mundo!... Oid... 
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Cavai (déle sale) Il Consiglio 
Condanna Gualtier. 

Imag. Gualtiero!... oh perìglio i,*. 

Egli è prìgionier! 
Spezzate i suoi nodi; 

Cb' ei fugga lasciate... . 

Che veggo! ai custodi 

In mano lo date^^ . i 

11 palco funesto, 

Per lui s' inalzò. 
. Oh! Sole! ti vela 

Di tenebre oscure. 

Al guardo mi cela . 

La barbara scure... " ' 

Ma il sanane già gronda; 

Ma tiUla m' inonda... 

D' angoscia , d*' affanaCf 

D' orrore morrò. 
A(k. e Dam. Ah ! vieni : riparati 

A stanze più chete ; 

Altrove procurati 

Conforto , jLiTete. = 

(Delira , dei nenie , 

Consìglio non sente... 
* Al duol che r opprime 

Più regger non può.) 

(parie correndo : le Damigelle la se^ono) 

SGENA ULTIMA. 

GUALTIERO in mm» alle guardie, e Cavalieri, indi ITULBOft 
pIraCi , per uKimo UKMiEIIfi ooUè^ne BaoiigeUe. 

O&aal. ' Ia ina senteou udisil, 

li tuo deslin ti è noto» 

Ma noi possiam di uo voto 

Farti contento aocor. 

PiiHa* che vuoi? 
Guai. ^ ' ' Nuli* altro, 

Fuor che espedila morte : 

Incontro alla sua sorte 

Vola ansioso il cor. 
CavaL Pago sarai... Guidatelo ■ - 

Tosto a morir. • . Qual fragor ! . . . 

(od€i|i grao tumulto di deairo) 
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Caòalkros El consejo condeiia a Guaitero. 

Imóg. Guaitero!... està en pelìgro!... Preso!... Bom- 
ped sus cadenas... Dejadle huir. Qué veo! Le en- 
trei;an a Ics guardìas !... Ya se levanta el fatai pa- 
fibule. Oh sol ! cùbrete de un tenebroso velo 
pera oeoltar é. mi viala la terribile segur. Pero 
corre su sangre..^ j yo estoy manehada de ella!*.. 
Ahi... Yo muero de pena j de terror.*. 



Add. y Daììms. Ven, y reljrate ii tu tranquila estan- 
eia. Busca en otros lugares el repoi»o y la paz. En 
su estado de delirio ni o^e siquiera, ni puede re* 
sistir al dolor que, la opnme. 



. £SGENA ÙLTIMA. 

♦ aUALmO en medio de las gnardias y caballeros. Luego ITULBO 
y piralas, y por lUtlmo IMOQfiNES eoa sus Oamas. 

CoMktoi. Ya ha» oido tu seoteDcia . y sabes cuél es 
io destino; pero aon podemos prestarte el óltimo 
aervicio* Habla « qoé deseas ? 

Gmh No mas que una muerte pronta. Mi corazon vue- 
la ansioso al encueotro de la suerte que se le pre*- 
para. 

CabaUtrat. Serés satisfecbo. Condueidio pronto é mo- 
rir... Pero qué yoees!... 
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Voci long. Viva GualUer. 
CwaL Ci assalgono 

I fidi'Rioi... si uccida. 

(si precipitano da varie parti i pitali) 
tiiU* Vdf adii, voi morrete... ' ' . 

<$t aiffiiflliiio^ dlaVtaìio'edmbattanio; f!sce fmogene 
tralMQlìi dalle aie: 
Img, LaMHatatoi ^ lascìMeipit , 
Io vo' aaper'fehi muor. 
(GualUero attraversa il ponte inseguito da* suoi ec.) 
Gualtiero! Guattier.,. 
Guai, {ai Pirati) Scostatevi , 

L' inpone H vostro Duce: 
Uaa abborrita luce 

Fuggo così. (si precipita dal ponte] 

imog, (con un grido sviene nelle braccia delle sue Damigelle) 
Tutti, ' - ' Che onori < w-. ■•\ \ ì 

■ 

* • ■ ♦ . , . i 



. ^ . . • . 
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Voeei hfos. i Vìva Gualtero t 

Caftolbro». Nos atacao los «uyosì... Acabemos con él«.. 
ItuL Vosotros sois los que vais a morir. Gompafieros , 
defendcdle. 

Imóg. Dejadme ! Dejadme ! Quiero saber quion su- 

cunìÌ3e... Guallero ! Gualtero!... 
Guai. Apartaos... Vueslro Caudillo os lo ordena... Asi 

huyo de uoa vida y de una lui que detesto. 
Todos. Qaé horror ! 



FIN. 



' é 
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Operasi 



TRADUCIDAS. 

D. Pasquale. 
Freyschiitz. 
D. Sebaslian. 
Macbeth\ 
Favorita 

Roberto il diavolo. 

Attila. 

Gazza ladra. 

Los Mórtires. 

Imelda di Lambertazzi. 

Àlzira. 

Un' avventura di Scarani 
Sonnambula. 
Horacios y Curiacios. 
Saffo. 

Beatrice di Tenda. 
Corrado di Altamura. 
El nuovo Ffgaro. 
Muta di Portici. 
Vesta!. 
Rigoletto. 

Crispin y la Comadre. 

Semframis. 

La Cenerentola. 

Juana Shore. 

El Barbero de Sevilla. 

El Trova4pr. 

Capeletes y Montescos. 

Maria di Rohan. 

Leonora. 

El Pirata. 



uccia. 



I SIN TRADUCI R. 

I Giovanna di Casliglia. 
Prova d' un' opera seria. 
Lucia di Lammerraoor. 
Norma. 

Lucrecia Borgia. 
Otello. 

Chiara di Rosemberg. 
Zampa. 

Linda di Chamouni.x. 
Gemma di Vergy. 
li Giuramento. 

Espahola. 
La Hermana de Pelayo. 
Bailes. 

Azulma. 

Amadis de Gaula. 
Gisela. 
Esmera Wa. 
Linda Beatriz. 
Terpsfcore. 
Diablo enamorado. 
Diablo é cuatro. 
Gypsy. 

ZarasuelaSf 

La Tapada del Retiro. 
Buen viage Sr. D. Simon. 
Sueno y Realidad. 
Las apariencias engafian. 



